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ETĶK BĶLDĶRĶM 

 

Bu tezin yazēlmasēnda bilimsel ahlak kurallarēna uyulduĵunu, baĸkalarēnēn eserlerinden 

yararlanēlmasē durumunda bilimsel normlara uygun olarak atēfta bulunulduĵunu, kullanēlan 

verilerde herhangi bir tahrifat yapēlmadēĵēnē, tezin herhangi bir kēsmēnēn baĵlē olduĵum 

¿niversite veya bir baĸka ¿niversitedeki baĸka bir ­alēĸma olarak sunulmadēĵēnē beyan ederim. 

 

Cevher ķamil Ekmen 
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KIRSAL MĶMARĶ MĶRASIN KORUNMASI  ¦ZERĶNE BĶR 

¢ALIķMA: GEMĶ¢ K¥Y¦ 

Cevher ķamil Ekmen 

¥ZET 

G¿n¿m¿zde, kērsal alanlarēn benzersiz k¿lt¿rel deĵerlerini korumak ve 

s¿rd¿r¿lebilir bir gelecek i­in bu bºlgelerin potansiyelini ortaya ­ēkarmak, k¿lt¿rel 

haritalama kavramēnēn ºnemini vurgulamaktadēr. Kērsal alanlar, ge­miĸten gelen 

gelenekleri, yerel sanatlarē, el sanatlarēnē ve ºzg¿n yaĸam tarzlarēnē i­inde barēndēran 

zengin bir k¿lt¿rel mirasa sahiptir. K¿lt¿rel haritalama, bu deĵerleri tanēmlama, 

belgeleme ve anlama s¿recini i­erirken, aynē zamanda bu bilgileri koruma ve gelecek 

nesillere aktarma amacēnē taĸēr. 

Kērsal alanlarēn k¿lt¿rel haritalama ile b¿t¿nleĸik korunmasē, sadece tarih´ 

izleri belgelemekle kalmaz, aynē zamanda yerel topluluklarēn kimliklerini 

g¿­lendirmelerine, geleneksel bilgi ve becerilerini s¿rd¿rmelerine ve ekonomik 

kalkēnmalarēna katkēda bulunur. Bu baĵlamda, kērsal alanlarēn k¿lt¿rel haritalama ile 

korunmasē, yerel halkēn katēlēmēnē teĸvik eden, s¿rd¿r¿lebilir turizm ve yerel ¿retim 

gibi alanlarda yenilik­i giriĸimlere olanak saĵlayan bir strateji olabilir. 

Tez ­alēĸmasēnda, Bursa ili, Orhangazi il­esine baĵlē Gemi­ kºy¿ k¿lt¿rel 

haritalama ile elde edilen verilerle b¿t¿nleĸik koruma kapsamēnda incelenmiĸtir. 

Gemi­ kērsal yerleĸimi, Orhangazi il­esinde bulunan zengin doĵal ve k¿lt¿rel mirasa 

sahip geleneksel bir yerleĸimdir. Bu ­alēĸma, Gemi­'in benzersiz doĵasē, tarihi 

zenginlikleri ve k¿lt¿rel deĵerlerini koruma altēna alma amacēyla ger­ekleĸtirilmiĸtir. 

Yapēlan araĸtērma, yerleĸimdeki koruma sorunlarēnē belirlemiĸ ve ­ºz¿m ºnerileri 

geliĸtirmiĸtir. 1980'li yēllardan itibaren plansēz yapēlaĸmanēn yol a­tēĵē bozulmalarē ele 
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almēĸ, gelecekte yapēlacak yapēlarēn geleneksel mimariyi koruma hedefini 

vurgulamēĸtēr. Ayrēca, terk edilmiĸ yapēlarēn canlandērēlmasē ve turizmin teĸvik 

edilmesi gibi ºnemli adēmlar ºnerilmiĸtir. Toplumun koruma konusunda 

bilin­lendirilmesi gerekliliĵi vurgulanmēĸ ve bu bilin­lendirme faaliyetlerinin 

toplumsal destek ve katēlēmē artēracaĵē belirtilmiĸtir.  

Anahtar Kelimeler; Kērsal Miras, Kērsal Mimari B¿t¿nleĸik Koruma, K¿lt¿rel 

Haritalama, Gemi­ Kºy¿ 
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A STUDY ON THE PRESERVATION OF RURAL 

ARCHITECTURAL HERITAGE: GEMĶ¢ VILLAGE 

Cevher ķamil Ekmen 

ABSTRACT 

Today, preserving the unique cultural values of rural areas and unlocking their 

potential for a sustainable future emphasizes the importance of cultural mapping. Rural 

areas have a rich cultural heritage that includes traditions from the past, local arts, 

crafts and unique lifestyles. Cultural mapping involves the process of identifying, 

documenting and understanding these values, while at the same time aiming to protect 

and transfer this information to future generations. 

The integrated conservation of rural areas through cultural mapping not only 

documents historical traces, but also contributes to strengthening the identity of local 

communities, sustaining their traditional knowledge and skills, and contributing to 

their economic development. In this context, the conservation of rural areas through 

cultural mapping can be a strategy that encourages the participation of local people 

and enables innovative initiatives in areas such as sustainable tourism and local 

production. 

In this thesis, Gemi­ village in Orhangazi district of Bursa province is analyzed 

within the scope of integrated conservation with the data obtained through cultural 

mapping. Gemi­ rural settlement is a traditional settlement with a rich natural and 

cultural heritage located in Orhangazi district. This study was carried out with the aim 

of protecting Gemi­'s unique nature, historical richness and cultural values. The 

research identified conservation problems in the settlement and suggested solutions. It 

addressed the deterioration caused by unplanned construction since the 1980s and 
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emphasized the goal of preserving the traditional architecture of future buildings. It 

also suggested important steps such as revitalizing abandoned buildings and promoting 

tourism. The need to raise public awareness on conservation was emphasized and it 

was stated that these awareness raising activities would increase social support and 

participation.  

Keywords; Rural Heritage, Rural Architecture Ķntegrated Conservation, Cultural 

Mapping, Gemi­ Village 
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GĶRĶķ 

¢alēĸmanēn Amacē 

Geliĸen teknoloji, istihdam sorunlarē, kērdan kente gº­ gibi etkenler nedeniyle 

geleneksel k¿lt¿r varlēklarē ve ¿retim teknikleriyle bi­imlenen kērsal yerleĸmeler, 

ºzg¿nl¿klerini kaybetme ve yok olma tehlikesi ile karĸē karĸēyadēr. Koruma bilincinin 

eksikliĵi, k¿lt¿rel deĵerlerin gelecek nesillere aktarēlamamasēna yol a­arak kērsal 

yerleĸmelerin k¿lt¿rel zenginliklerini kaybetmelerine neden olmaktadēr. ¦lkemizde, 

bu yerleĸmelerin belgelenmesi ve korunmasē b¿y¿k bir ºnem taĸēmaktadēr, ­¿nk¿ bu 

sayede kērsal alanlardaki zengin k¿lt¿rel mirasēn s¿rd¿r¿lebilir ĸekilde gelecek 

kuĸaklara aktarēlmasē saĵlanabilir. 

Gemi­ Kºy¿, Bursa ili Orhangazi il­esinde yer alan tarihi ve k¿lt¿rel 

zenginliklere ev sahipliĵi yapan bir yerleĸimdir. Bu tez ­alēĸmasē, Gemi­ Kºy¿ôn¿n 

kērsal mimarisini anlamak, k¿lt¿rel haritalama tekniklerini uygulamak ve elde edilen 

verilere dayanarak b¿t¿nleĸik koruma ºnerileri geliĸtirmek amacēnē taĸēmaktadēr. 

¢alēĸmanēn amacē, Gemi­ Kºy¿ôn¿n kērsal mimarisini ve k¿lt¿rel dokusunu sistematik 

bir ĸekilde analiz etmek ve bu baĵlamda b¿t¿nc¿l bir koruma stratejisi 

oluĸturmaktadēr. Fotoĵraflar ve analizler, Haziran ile Aralēk 2023 arasēnda 

ger­ekleĸtirilen saha ­alēĸmalarēndan derlenmiĸtir. 

¢alēĸmanēn Kapsamē 

¢alēĸma, Gemi­ Kºy¿ôndeki kērsal mimari ºĵeleri, geleneksel yapēlarē, yerel 

malzeme kullanēmē ve kºy¿n genel k¿lt¿rel dokusunun incelenmesini hedefler. 

Ayrēca, ­alēĸma kapsamēnda Gemi­ Kºy¿ôn¿n tarihi geliĸimi, yerel toplumun k¿lt¿rel 

yaĸam tarzlarē ve s¿rd¿r¿lebilir koruma uygulamalarēnē i­erecek ĸekilde 

hazērlanmēĸtēr.  
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¢alēĸma, beĸ bºl¿mden oluĸmaktadēr. Birinci bºl¿mde; kērsal yerleĸim, 

k¿lt¿rel miras ve haritalama kavramlarē, kērsal yerleĸimlerde korumanēn tarihsel s¿reci 

ve b¿t¿nleĸik korumaya yºnelik atēlan adēmlar incelenmiĸtir. 

Ķkinci bºl¿mde; Orhangazi il­esinin konumu, yery¿z¿ ĸekilleri, iklimi, bitki 

ºrt¿s¿, tarihi, ekonomik-sosyal yapēsē ve demografik yapēsē araĸtērēlmēĸtēr. 

¦­¿nc¿ bºl¿mde; Gemi­ kºy¿n¿n konumu ve coĵrafi ºzellikleri, tarihi, 

ekonomik ve sosyal yapēsē ve demografik yapēsē araĸtērēlmēĸtēr. 

Dºrd¿nc¿ bºl¿mde; ¢alēĸma alanē ¿zerinde detaylē bir yerleĸim dokusu analizi 

ger­ekleĸtirilmiĸtir. Bu analizde, bºlgenin fiziksel ve yapēsal ºzellikleri, yapēlarēn 

konumlandēĵē d¿zen, sokak ve cadde d¿zenlemeleri gibi unsurlar incelenmiĸtir. 

Ayrēca, sosyal yapē ve ekonomik analizler yapēlarak, yerel halkēn yaĸam tarzē, gelir 

d¿zeyi, meslek daĵēlēmē gibi sosyoekonomik ºzelliklerin belirlenmesine 

odaklanēlmēĸtēr. Geleneksel yerleĸim dokusunu oluĸturan ºĵeler titizlikle incelenmiĸ 

ve bu unsurlarēn bºlgenin karakteristik ºzelliklerini nasēl ĸekillendirdiĵi ortaya 

konmuĸtur. Bu unsurlar arasēnda geleneksel mimari tarzlar, yapē malzemeleri, sokak 

d¿zenlemeleri, anētsal ve kamusal yapēlar gibi ºgeler bulunmaktadēr. Ayrēca, somut 

olmayan k¿lt¿rel miras deĵerleri de gºz ºn¿nde bulundurularak, bºlgenin k¿lt¿rel 

dokusunu etkileyen gelenekler, rit¿eller, inan­lar, efsaneler ve dil gibi unsurlar 

incelenmiĸtir.  

Beĸinci bºl¿mde, ­alēĸma alanēnda tespit edilen geleneksel mimari yapēdaki 

bozulmalar ve koruma ile ilgili ortaya ­ēkan sorunlar detaylē bir ĸekilde ortaya 

konmuĸtur. Bu ­er­evede, yerleĸim alanēnda mevcut olan geleneksel mimari 

unsurlarēn nasēl deĵiĸime uĵradēĵē, yapēsal hasarlar, dºn¿ĸ¿m s¿re­leri ve k¿lt¿rel 

mirasēn korunmasēna yºnelik zorluklar ¿zerinde durulmuĸtur. Bu incelemelerin 

sonucunda, yerleĸim alanēnēn korunmasē i­in b¿t¿nleĸik bir koruma stratejisi 

geliĸtirilmiĸ ve bu doĵrultuda ­ºz¿m ºnerileri sunulmuĸtur. B¿t¿nleĸik koruma 

ºnerileri, sadece fiziksel yapēlarēn restore edilmesini deĵil, aynē zamanda sosyal ve 

k¿lt¿rel mirasēn korunmasēnē da i­ermektedir. Bu ºneriler, yerleĸim alanēndaki 

geleneksel mimariye uygun restore ­alēĸmalarē, koruma ºnlemleri, yºnetim politikalarē 

ve toplumun katēlēmēnē teĸvik eden stratejiler gibi ­eĸitli boyutlarē kapsamaktadēr. Bu 

ĸekilde, geleneksel yerleĸim dokusunun korunmasē ve gelecek nesillere aktarēlmasē 

hedeflenmektedir. 
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¢alēĸmanēn Yºntemi 

Tez ­alēĸmasēnda kērsal alanlarda k¿lt¿rel mirasēn k¿lt¿rel haritalama ve 

b¿t¿nleĸik koruma iliĸkilerini incelenmesi kararē alēndēktan sonra ­alēĸma alanēnēn 

belirlenmesine yºnelik saha ­alēĸmalarē ger­ekleĸtirilmiĸtir. Yapēlan ­alēĸmalar 

neticesinde, Bursa ili Orhangazi il­esinde bulunan Gemi­ kºy¿ ­alēĸma alanē olarak 

belirlenmiĸtir. Gemi­ kºy¿, b¿t¿nsel bir a­ēdan incelendiĵinde, kºy dokusu ve sokak 

siluetlerinde belirgin bozulmalar olmamasē, kºy yaĸam pratiklerinin, inan­larēn ve 

geleneklerin hala yaĸatēlmaya devam etmesi gibi ve kºye yºnelik herhangi bir bilimsel 

­alēĸmanēn yapēlmamasē da gºz ºn¿nde bulundurularak tercih edilmiĸtir. 

ķekil 1.1: ¢alēĸma alanē hava fotoĵrafē (C. ķ. Ekmen Arĸivi,2023). 

Ķlk olarak, ­alēĸma kararē alēndēktan sonra, literat¿r taramasē, alan ­alēĸmasē, 

anket ve sºzl¿ gºr¿ĸme yºntemlerine baĸvurularak elde edilen verilerin analiz 

edilmesi aĸamalarē ger­ekleĸtirilmiĸtir. Literat¿r taramasē kapsamēnda, kērsal alana 

dair kuramsal tanēmlar, "kērsal mimari miras- b¿t¿nleĸik koruma- k¿lt¿rel haritalama" 

iliĸkisi gibi konular ele alēnmēĸtēr. ¢alēĸmanēn teorik temelini oluĸturan literat¿r 

taramasē, ulusal ve uluslararasē d¿zeyde kērsal mimarinin korunmasēna yºnelik tarihsel 

geliĸimleri, yaklaĸēm yºntemlerini, projeleri ve uygulanan ºrnekleri inceleyerek 

zenginleĸtirilmiĸtir. Bu baĵlamda, kērsal mimari mirasēn b¿t¿nl¿k i­inde nasēl 

korunabileceĵi, k¿lt¿rel haritalama s¿re­lerinin nasēl iĸlediĵi gibi konularda 

derinlemesine bir literat¿r taramasē yapēlmēĸtēr. Elde edilen bu bilgiler, Gemi­ kºy¿ 

¿zerinden ger­ekleĸtirilen alan ­alēĸmasē i­in kapsamlē bir kuramsal ­er­eve 

sunmuĸtur. 
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Gemi­ kºy¿ ve baĵlē olduĵu Orhangazi il­esinin detaylē bir deĵerlendirmesi 

ger­ekleĸtirilmiĸ ve kºy¿n tarihi, coĵrafi konumu, demografik yapēsē, ekonomisi, 

k¿lt¿r¿ ve sosyal yapēsē incelenmiĸtir. ¥zellikle, kºy¿n geleneksel dokusunu 

ĸekillendiren faktºrler ortaya konulmuĸtur. Gemi­ kºy¿ hakkēnda sēnērlē bilgi 

bulunmasē sebebiyle, yerel kaynaklara baĸvurularak kapsamlē veri toplama s¿reci 

uygulanmēĸtēr. Alan ­alēĸmasē kapsamēnda, d¿zenli ziyaretler ger­ekleĸtirilerek Gemi­ 

kºy¿n¿n sosyal yapēsē analiz edilmiĸ ve yerleĸimin tarihine, kērsal yaĸam pratiklerine 

ve geleneklerine dair bilgiler elde edilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Yerel halkla yapēlan sºzl¿ 

gºr¿ĸmeler ve 20 kiĸiyle ger­ekleĸtirilen anket ­alēĸmasē, demografik yapē, ekonomik 

durum, yapēsal sorunlar, yenileme-koruma-farkēndalēk iliĸkileri ve ­evresel sorunlar 

gibi konularda detaylē bilgiler saĵlamayē ama­lamēĸtēr. Bu yºntemlerle elde edilen 

veriler, kºy¿n mevcut durumu ve karĸēlaĸtēĵē zorluklar hakkēnda b¿t¿nl¿kl¿ bir resim 

sunarak, ger­ek­i ­ºz¿mlerin geliĸtirilmesine katkē saĵlamēĸtēr. 

Fiziksel yapē analizi i­in, yerleĸimin detaylē bir ĸekilde incelenmesi amacēyla 

yerleĸim fotoĵraflarē ­ekilmiĸ ve bu fotoĵraflar kullanēlarak yerleĸim dokusu ile 

yapēlarēn ºzellikleri haritalar ¿zerine iĸlenmiĸtir. Elde edilen analiz sonu­larē, haritalar 

¿zerinde gºrsel olarak temsil edilmiĸ ve bu analizlere ek olarak tezin 4. bºl¿m¿nde 

detaylē grafiklerle sunulmuĸtur. Gemi­ kºy¿ geleneksel mimari ºzelliklerini 

barēndēran yapēlar tespit edilip, tipoloji ­alēĸmasē yapēlmēĸtēr. Bu ­alēĸma ile kºydeki 

geleneksel mimari ºĵeler ­izim ve fotoĵraflarla aktarēlmēĸtēr. Ayrēca soyut olmayan 

k¿lt¿rel miras deĵerleri de yapēlan sºzl¿ gºr¿ĸmeler neticesinde saptanēp aktarēlmēĸtēr. 

¢alēĸma alanēnda belirlenen geleneksel mimari ºzelliklere sahip yapēlarēn 

fiziksel ve yapēsal bozulmalarē, detaylē bir ĸekilde belirlenmesi amacēyla 

fotoĵraflanmēĸ ve ­alēĸmaya eklenmiĸtir. Bu fotoĵraflar, geleneksel mimari ºĵelerin 

zaman i­indeki deĵiĸimini ve maruz kaldēĵē bozulmalarē gºrsel olarak 

belgelemektedir. Yapēlan gºzlemler ve fotoĵraflar, geleneksel mimari deĵerlerin 

korunmasē adēna yapēlacak m¿dahalelerin belirlenmesine katkē saĵlamak amacēyla 

kullanēlmēĸtēr.  

Alanēndaki koruma sorunlarē, ­evresel, yapēsal, sosyok¿lt¿rel ve 

sosyoekonomik boyutlarda detaylē bir ĸekilde ele alēnmēĸtēr. ¢evresel sorunlar, doĵal 

kaynaklarēn s¿rd¿r¿lebilir kullanēmē, ekosistemlerin korunmasē ve ­evresel dengenin 

saĵlanmasē gibi konularē i­ermektedir. Yapēsal sorunlar ise binalarēn fiziksel durumu, 
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altyapē eksiklikleri, planlama hatalarē gibi konularē kapsamaktadēr. Sosyok¿lt¿rel 

sorunlar, yerel k¿lt¿r¿n ve geleneklerin korunmasē, toplumun yaĸam tarzēnēn 

s¿rd¿r¿lmesi gibi konularē i­ermekte, sosyoekonomik sorunlar ise yerel ekonominin 

durumu, istihdam sorunlarē, gelir eĸitsizliĵi gibi faktºrleri kapsamaktadēr. Bu 

b¿t¿nl¿kl¿ yaklaĸēm, koruma ­abalarēnēn sadece fiziksel yapēlarē deĵil, aynē zamanda 

­evresel, k¿lt¿rel ve sosyal dinamikleri de dikkate almasēnē saĵlamaktadēr.  

Son olarak, incelenen Gemi­ kērsal yerleĸimi ¿zerine yapēlan ­alēĸma 

kapsamēnda ve kaynaklardan elde edilen bilgiler doĵrultusunda miras deĵerlerinin 

korunarak geleneksel yerleĸim dokusunun s¿rd¿r¿lebilmesi ve taĸēdēĵē birikimin 

gelecek nesillere aktarēlmasē i­in ­eĸitli ºneriler sunulmuĸtur. Bu ºneriler, k¿lt¿rel 

mirasēn korunmasē, yerel yaĸam tarzēnēn devamē, ­evresel s¿rd¿r¿lebilirlik ve 

toplumsal katēlēm gibi alanlarē kapsamaktadēr. ¢alēĸmanēn sonu­ bºl¿m¿nde sunulan 

bu ºneriler, Gemi­ kērsal yerleĸiminin ºzg¿n karakterini koruma ve gelecek kuĸaklara 

aktarma amacēnē g¿tmektedir. Bu baĵlamda, yerel halkēn katēlēmē, koruma 

politikalarēnēn g¿­lendirilmesi, eĵitim programlarē ve turizm faaliyetlerinin 

s¿rd¿r¿lebilir ĸekilde yºnetilmesi gibi konularda ºneriler geliĸtirilmiĸtir. 
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BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

1. KIRSAL YERLEķĶMLERDE K¦LT¦REL MĶRAS VE 

B¦T¦NLEķĶK KORUMA 

1.1. KIRSAL YERLEķME TANIMI  

Yerleĸme, insanlarēn belirli bir bºlgede toplu olarak yaĸadēĵē alanlar olarak 

ifade edilmektedir. Yerleĸmeler, doĵa ile insan iliĸkisinin ortaya ­ēkardēĵē alanlardēr. 

Bu y¿zden yerleĸmeler, farklē b¿y¿kl¿k ve yoĵunlukta olabilmektedir. Bu baĵlamda 

yerleĸme insanlarēn barēndēĵē bir yer olmanēn yanēnda, yer a­ēsēndan kendisine ºzg¿ 

bir iĸg¿c¿, toplumsal ºrg¿tlenmesi, k¿lt¿r¿, ºzel bir tarihsel varlēĵē bulunan 

topluluklar olarak ifade edilmektedir (Geray 1975, s.1). Kēr ve kērsal alan, kentsel 

yerleĸimlerin dēĸēnda, ĸehir merkezlerine gºre daha d¿ĸ¿k n¿fus yoĵunluĵuna sahip ve 

genellikle tarēm ve doĵal alanlarēn h©kim olduĵu alanlar olarak tanēmlanmaktadēr. 

Kērsal yerleĸmeler; bulunduklarē bºlgenin fiziki ĸartlarēnē, k¿lt¿rel yapēsēnē, ait 

olduklarē dºnemin yaĸam bi­imini mekanlarēna yansētan ve halk mimarisinin yaygēn 

gºr¿ld¿ĵ¿ ­evrelerdir (Eminaĵaoĵlu ve ¢evik, 2006, s.1).  

Kērsal Mimarē, yerel halk tarafēndan yapēlmēĸ evler ve diĵer evler olarak 

tanēmlanmakla birlikte, halk mimarlēĵē, yerel mimari, yºresel mimarlēk ve kērsal 

mimari olarak da adlandērēlmaktadēr (Sºzen, 2012, s.5). Bununla birlikte g¿n¿m¿z 

ĸartlarēnda, benzerleri ustalar tarafēndan, aynē iklim koĸullarēna ve aynē yºresel 

malzemeye sahip bir bºlge i­inde y¿zyēllar boyunca fazla deĵiĸmeden ¿retilen kēr 

yapēlarē hem sahiplerinin yaĸama k¿lt¿r¿nden hem de ­evredeki doĵal etkenlerden 

kaynaklanan bir mimariye sahiptir.  Konut, sosyal ve ekonomik faktºrlerle ­evresel 

koĸullarēn birleĸimini temsil eden bir sentez olarak d¿ĸ¿n¿lebilir (¢akēr, 2000, s.5).  

D¿nya Vernak¿ler Mimarlēk Ansiklopedisiônin tanēmēna gºre ise kērsal 

mimarlēk; halk tarafēndan yapēlmēĸ t¿m evler ve diĵer yapēlarē kapsar. Se­ilen ­evrenin 

olanaklarē ve elde var olan malzemelerle, ­oĵunlukla konut sahibi ya da yerel yapē 
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ustalarē tarafēndan geleneksel tekniklerle inĸa edilmiĸtir (Oliver,2006).  "Halk 

mimarlēĵēnēn t¿m formlarē belirli gereksinimleri karĸēlamaya yºneliktir; bu 

gereksinimlerin ardēndaki k¿lt¿r¿n, yaĸam tarzēnēn, ekonomik faaliyetin ve deĵerlerin 

izlerini taĸēr.ò (Sºzen, 2012, s.9).  

Kērsal yerleĸim; d¿zeni ve b¿y¿kl¿ĵ¿, dokuyu oluĸturan yapēlarēn t¿r¿ ve 

yapēm tekniĵi, kºy, baĵ veya yazlēk niteliĵi taĸēyan yerler olarak tanēmlanēr. Bu 

alanlar, kendimizi tanēmamēza, kimliklerimizi belirlememize ve g¿n¿m¿z¿ 

anlamamēza yardēmcē olabilecek ºnemli ipu­larēnē barēndērēr. Ge­miĸ uygarlēklarēn 

yaĸam felsefeleri, sosyo-ekonomik yapēlarē ve estetik duyarlēlēklarē gibi konularla ilgili 

bir­ok detay, bu kērsal sitlerde saklēdēr. Bu alanlar, ge­miĸin izlerini taĸēyarak k¿lt¿rel 

mirasē koruma ve anlama a­ēsēndan da b¿y¿k ºneme sahiptir (Ahunbay,2010, s.2). 

1.2. KIRSAL YERLEķĶMLERDE K¦LT¦REL MĶRAS VE BELGELENMESĶ 

K¿lt¿r, bir halkēn ya da toplumun par­asē olan bireylerin ¿yesi olduĵu 

toplumdan ºĵrendiĵi bilgi, gelenek, gºrenek, davranēĸ, yasa, sanat, uygulama, zanaat 

gibi tarihsel, toplumsal geliĸme s¿reci i­inde yaratēlan ve sonraki nesillere aktarēlan 

maddi ve manevi deĵerlerden oluĸan b¿t¿nd¿r (TDK Sºzl¿ĵ¿, 2023).  

K¿lt¿r¿ anlamlandērabileceĵimiz yollardan birisi de; k¿lt¿rel miras ve doĵal 

miras olarak ikiye ayrēlan miras kavramēdēr. K¿lt¿rel miras, bir toplumun ge­miĸten 

g¿n¿m¿ze taĸēdēĵē ve deĵerli kabul ettiĵi t¿m maddi ve manevi unsurlarē i­eren zengin 

bir kavramdēr. K¿lt¿rel miras, ge­miĸten g¿n¿m¿ze aktarēlan gelenekler, rit¿eller, dil, 

el sanatlarē, mimari yapēlar, doĵal ve k¿lt¿rel peyzajlar, festivaller, danslar, m¿zikler, 

masallar ve daha pek ­ok unsur i­erir. Doĵal miras ise, insanlēk i­in b¿y¿k bir ºneme 

sahip olan doĵal ­evre ve ekosistemlerin t¿m¿n¿ ifade eder. Biyolojik ­eĸitlilik, 

ekosistemler, doĵal peyzajlar, doĵal oluĸumlar, daĵlar, nehirler, ormanlar ve daha 

bir­ok unsuru i­erir 

ICOMOS tarafēndan 1999 yēlēnda yayēmlanan Uluslararasē K¿lt¿rel Turizm 

T¿z¿ĵ¿ne gºre ise; Miras doĵal ve k¿lt¿rel ­evreyi kapsayan geniĸ bir kavramdēr. 

Peyzajlar, tarihi alanlar, sitler ve yapēlē ­evrelerin yanē sēra, biyolojik ­eĸitlilik, 

koleksiyonlar, ge­miĸte kalan ve s¿regelen k¿lt¿rel uygulamalar, bilgi ve yaĸam 

deneyimlerini i­ine alēr. ¢eĸitli ulusal, bºlgesel, yerli ve yerel kimliklerin esasēnē 

oluĸturan, uzun tarihi geliĸim s¿re­lerini anlatēr, kaydeder; ­aĵdaĸ yaĸamēn b¿t¿nleyici 
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bir par­asēdēr. Yine aynē t¿z¿kte, k¿lt¿rel ve doĵal mirasēn b¿y¿me ve deĵiĸim i­in 

k¿lt¿rel mirasēn dinamik bir referans noktasē, olumlu bir ara­ olduĵu ve g¿n¿m¿z ve 

gelecekteki geliĸmeler i­in ºnemli bir temel oluĸturan, yeri doldurulamaz bir hazine 

olduĵu belirtilmiĸtir (ICOMOS Uluslararasē K¿lt¿rel Turizm T¿z¿ĵ¿ Madde 3, 1999).  

ICOMOS'un 1999 tarihli Geleneksel Mimari Miras T¿z¿ĵ¿ adlē belgesi, 

geleneksel       yapēlarla ilgili ºnemli ilkeleri ve ºzellikleri i­ermektedir. Bu belgede 

vurgulanan noktalar arasēnda, geleneksel yapēlarēn toplumun ortak mirasē olduĵu, 

­evreye uyumlu bir kimliĵe sahip olduĵu, belirli bir tutarlēlēk ve yapē t¿rlerine baĵlēlēk 

gºsterdiĵi, geleneksel tasarēm ve ustalēĵēn anonim olarak aktarēldēĵē, iĸlevsel ve 

­evresel gereksinimlere uygun olduĵu ve geleneksel yapēm tekniklerinin etkin bir 

ĸekilde kullanēldēĵē yer alēr (G¿ler,2016, s.13). 

Kērsal yerleĸimlerin sahip olduĵu k¿lt¿rel varlēklarēn ve deĵerlerin sistematik 

bir ĸekilde belirlenmesi ve belgelenmesi ºnemli bir s¿re­tir. Bu s¿re­, insanlēĵēn 

ge­miĸten g¿n¿m¿ze taĸēdēĵē zengin k¿lt¿rel ve doĵal mirasēn gelecek nesillere 

aktarēlmasē a­ēsēndan etkili bir ara­tēr. K¿lt¿rel haritalama s¿reci ise, somut ve somut 

olmayan unsurlarē i­erirken, yerel topluluklarēn kendi kimliklerini ve k¿lt¿rel 

miraslarēnē koruma ve g¿­lendirme ­abalarēnē da i­eren bir belgeleme yºntemidir. Bu 

metod, katēlēmcē bir yaklaĸēmē vurgular ve k¿lt¿rel zenginliĵi sadece dēĸarēdan 

gºzlemlemekle kalmaz, aynē zamanda topluluĵun kendi bakēĸ a­ēsēndan anlamaya 

­alēĸēr. K¿lt¿rel haritalama ile ortaya ­ēkan kaynaklarēn tanēmlanmasē ve 

kaydedilmesine yºnelik yapēlan ­alēĸmalar, belediyelerin k¿lt¿r planlamasē i­in 

ºnemli bir tanēmlayēcē ºzelliĵi barēndērēr. Bu s¿re­, yerel k¿lt¿rel varlēklarē 

belirleyerek, koruyarak ve teĸvik ederek belediyelerin kentsel geliĸim stratejilerine 

entegre etmelerine olanak tanēr ve k¿lt¿rel mirasēn s¿rd¿r¿lebilir bir ĸekilde 

yºnetilmesine ve topluluklarēn kimliklerini koruma ­abalarēna destek saĵlar.  

K¿lt¿rel haritalama i­in farklē tanēmlamalar karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Porello 

(2010, b) tarafēndan sunulan gºr¿ĸe gºre, k¿lt¿rel haritalama sadece bir ara­ veya 

teknik deĵil, aynē zamanda yerel bir toplumun derinliklerine inmek, onun tarihini 

kavramak ve anlamak i­in bir anahtar niteliĵi taĸēr. Bu yºntem, sadece geleneksel 

faaliyetleri tanēmlamakla kalmaz, aynē zamanda yerel k¿lt¿r¿n zenginliĵini, 

­eĸitliliĵini ve entegrasyonunu korumayē ama­lar. Bununla birlikte, k¿lt¿r¿n mek©nsal 

baĵlantēlarēnē belirleme ve toplumun genellikle gºrmezden gelinen veya fark 
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edilmeyen yºnlerini a­ēĵa ­ēkarma gibi belirli bir ºzelliĵi vardēr. Dolayēsēyla, k¿lt¿rel 

haritalama, planlama ve politika oluĸturmadaki etkin rol¿yle birlikte, bir toplumun 

kimliĵini ve dokusunu koruma ve g¿­lendirme s¿recinde kritik bir rol oynar.  

Cook ve Taylor (2013, s.3) tarafēndan ºne s¿r¿len gºr¿ĸe gºre, k¿lt¿rel 

haritalamanēn kapsamē olduk­a geniĸtir. Bu metodoloji, insanlar, toplumlar, yerler ve 

ĸehirde yaĸayan insanlar ile insan topluluklarē arasēndaki iliĸkilere odaklanarak, kentin 

k¿lt¿r¿ne dair derinlemesine bilgi araĸtērmak, keĸfetmek, belgelemek ve paylaĸmak 

i­in kullanēlan bir faaliyet ve s¿re­ olarak tanēmlanēr. Bu tanēm, sadece k¿lt¿rel 

yapēlarē ve nesneleri deĵil, aynē zamanda onlarēn etkileĸim i­inde olduĵu insanlarē ve 

toplumlarē da i­erir. K¿lt¿rel haritalama, bir kentin ge­miĸten g¿n¿m¿ze uzanan 

k¿lt¿rel dokusunu anlama ve koruma ­abalarēnda hayati bir rol oynar, bºylece 

ge­miĸin ve bug¿n¿n bir araya geldiĵi zengin bir mirasē ortaya ­ēkarēr. 

K¿lt¿rel haritalamanēn sadece ara­ ve s¿re­lerle sēnērlē olmadēĵēna dair bakēĸ 

a­ēlarē da mevcuttur. Cook ve Taylor'ēn (2013, s. 289) belirttiĵi gibi, k¿lt¿rel 

haritalama, katēlēmcē s¿re­ler aracēlēĵēyla k¿lt¿rel sermayenin toplanmasē ve toplumsal 

olarak yaratēlan deĵerlerin inĸa edilmesi ve biriktirilmesi i­in tercih edilen bir 

yºntemdir. Bu yaklaĸēm, k¿lt¿rel haritalamanēn sadece belgeleme veya analiz etme 

s¿reci olmadēĵēnē, aynē zamanda toplumun katēlēmēyla k¿lt¿rel mirasēn canlandērēlmasē 

ve gelecek nesillere aktarēlmasēnda etkin bir rol oynadēĵēnē vurgular. Bu ĸekilde, 

k¿lt¿rel haritalama, sadece ge­miĸi korumakla kalmaz, aynē zamanda toplumun 

kimliĵini ve deĵerlerini g¿­lendiren bir s¿re­ haline gelir. 

K¿lt¿rel haritalamanēn sistematik bir yaklaĸēm olarak deĵerlendirildiĵi 

d¿ĸ¿nceye sahip olanlar da bulunmaktadēr. Bu perspektife gºre, k¿lt¿rel haritalama, 

k¿lt¿rel kaynaklarē tanēmlayēcē ve sēnēflandērēcē bir sistematiĵe dayanēr. Somut ve 

soyut k¿lt¿rel kaynaklarē tanēmlama ve kaydetme amacēyla kullanēlan bu sistem, 

belediye k¿lt¿r planlamasēnda ºnemli bir rol oynar. K¿lt¿rel haritalama, k¿lt¿rel 

mirasēn korunmasē ve yºnetilmesi s¿recinde kullanēlan belirli bir yºntem olarak 

deĵerlendirilir ve k¿lt¿rel kaynaklarēn envanterinin ­ēkarēlmasē, korunmasē ve gelecek 

nesillere aktarēlmasēna katkēda bulunur. Bu yaklaĸēm, k¿lt¿rel haritalamanēn sadece 

belgeleme ve tanēmlama iĸlevini deĵil, aynē zamanda k¿lt¿rel kaynaklarēn korunmasē 

ve s¿rd¿r¿lebilirliĵini saĵlama misyonunu da vurgular (Parlak, 2010, s.48). 
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K¿lt¿rel haritalamayē ­ok boyutlu d¿ĸ¿nen, Duxbury (2015, s.2)ôe gºre; 

k¿lt¿rel haritalama, ara­, yaklaĸēm, s¿re­ ve yºntem kavramlarēnēn b¿t¿n¿d¿r ve 

sosyal bir uygulama, akademik bir araĸtērma, k¿lt¿r politikasē, sanatsal bir yaklaĸēm, 

yerel yºnetim ve topluluĵun deĵiĸmesine katkē saĵlayan metodolojik bir kesiĸme 

noktasēdēr. 

Literat¿rdeki yaklaĸēmlara dayanarak k¿lt¿rel haritalamayē 

deĵerlendirdiĵimizde, k¿lt¿rel haritalama; kentin ºzg¿n k¿lt¿rel varlēklarēnē 

keĸfetmek, derinlemesine analiz etmek ve kapsamlē bir ĸekilde belgelemek ¿zere ºzel 

olarak oluĸturulan bir s¿re­, yºntem ve ara­lar b¿t¿n¿d¿r. 

1.3.  KIRSAL YERLEķĶMLERDE B¦T¦NLEķĶK KORUMA VE TARĶHSEL 

GELĶķĶMĶ 

Tarihi kērsal yerleĸimler, doĵa ve insan etkileĸiminin uzun yēllar boyunca bir 

arada geliĸmesiyle oluĸmuĸ ºnemli alanlardēr. Bu yerleĸimler, i­erisinde taĸēdēĵē somut 

ve somut olmayan deĵerlerle zenginleĸmiĸ bir mirasē temsil ederler. Doĵal ­evre ile 

insan faaliyetleri arasēndaki uyum ve etkileĸim, bu yerleĸimlerin karakteristik 

ºzelliklerini oluĸturur. Bu nedenle, tarihi kērsal yerleĸimlerin b¿t¿n¿yle korunmasē ve 

gelecek kuĸaklara aktarēlmasē b¿y¿k ºnem taĸēr (¢eliker, 2022 s.293).  

18. y¿zyēlēn sonunda end¿stri devrimi ile baĸlayan sanayileĸmenin etkisiyle 

kērsal ve kentsel alanlardaki yaĸam bi­imleri arasēnda kºkl¿ deĵiĸiklikler olmuĸtur ve 

kērsaldan kentlere yoĵun bir gº­ baĸlamasēna sebep olmuĸtur (Eres,2008, s.1). 

Geleneksel kērsal ­evrenin gº­ler sebebiyle farklēlaĸmasē kērsal mimarinin gelecek 

kuĸaklar i­in korunmasē gereken k¿lt¿rel miras olarak deĵerlendirilmesini g¿ndeme 

getirmiĸtir ve kērsal mimarinin korumaya yºnelik ilk adēmlarē atēlmēĸtēr. (Eres,2008, 

s.1). Bu sebeple, 2. D¿nya savaĸē sonrasē Kēta Avrupa ¿lkeleri ve Ķngiltereôde kērsal 

mimarinin sergilenmesi amacēyla a­ēk hava m¿zeleri a­ēlmēĸtēr. 
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ķekil 1.2: Kērsal yapēlarēn sergilendiĵi, Almanya Unteruhldingen Kazēklēyapē A­ēk 

Hava M¿zesi (Url 1). 

1962 yēlēnda, tarihi kentlerin b¿t¿nc¿l olarak korunmasē ve yaĸatēlmasēna 

iliĸkin yasal s¿recin baĸlatēlmasēna yºnelik Fransaôda ñMalraux Yasasēò ­ēkartēlmēĸtēr. 

Yine aynē yēl Parisôte UNESCO Tarafēndan d¿zenlenen, ñYerleĸmelerin ve Doĵal 

¢evre Ortamlarēnēn Kimliĵinin ve ¢ekiciliĵinin Korunmasē Konferansēò ile kērsal 

­evrenin mimarisinin belgelenmesi ve korunmasēna yºnelik tavsiyelerde 

bulunulmuĸtur. Bu koruma ºnerilerinin b¿y¿k ºl­ekli planlama ­alēĸmalarēnēn 

i­erisinde yer almasē ve uygulanabilir olmasē istenip, yasalaĸtērēlmasē ºngºr¿lm¿ĸt¿r 

(Eres,2008, s.2). Bu alandaki bir diĵer dºn¿m noktasē ise 1964 yēlēnda Venedik 

T¿z¿ĵ¿ tarihi kentsel ve kērsal dokularēn korunmasē ve ñsit b¿t¿nl¿ĵ¿ò i­inde 

deĵerlendirilmesi kavramēnēn bir­ok ¿lke tarafēndan resmi olarak kabul edilmesi 

olmuĸtur (Eres,2008, s.2). Venedik T¿z¿ĵ¿n¿n hazērlanmasē, UNESCO tarafēndan 

y¿r¿t¿len 1972'de D¿nya K¿lt¿rel ve Doĵal Mirasēnē Koruma Konvansiyonunun 

form¿le edilmesi i­in ºnemli bir adēm olmuĸtur (Eke ve ¥zcan 1988, s.34). 1969'da 

Br¿ksel'de yapēlan Avrupa Konferansē Sorumlu Bakanlar toplantēsēnda, uzmanlarca 

yapēlan tartēĸmalar sonucu bu toptanēn amacē "Ge­miĸimiz i­in gelecek" (Future for 

our past) sloganē altēnda belirlendi ve koruma kavramēnē "mimari miras" (architectural 

heritaqe) deyimi ile ­evresiyle uyumlu iliĸkiler i­inde ve kent planlama politikalarē ile 

b¿t¿nleĸmiĸ bir kavram olarak kabul¿ne karar verildi (Eke ve ¥zcan 1988, s.34).  
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Bu ­alēĸmalarēnda katkēsēyla 1970ôli yēllar itibariyle t¿z¿klerde kērsal 

yerleĸimler ve doĵaya yºnelik ifadeler artmēĸtēr (Eke ve ¥zcan 1988, s.35).  UNESCO 

tarafēndan 1972 tarihli D¿nya K¿lt¿rel ve Doĵal Mirasēn Korunmasē Sºzleĸmesiônde 

k¿lt¿rel ve doĵal mirasēn yalnēzca geleneksel bozulma nedenleriyle deĵil, aynē 

zamanda sosyal ve ekonomik ĸartlardaki deĵiĸimler nedeniyle de tahrip olduĵu 

belirtilmektedir. UNESCOônun kararēnē 1973 yēlēnda, Avrupa Konseyi (COE) 

Bakanlar Komitesiônin ñKēr ve Kent Arasēndaki Dengede Kērsal Canlandērma 

Politikalarē ¦zerine Tavsiyelerò adlē kararē izlemiĸtir. Hazērlanan metin; kērsal 

alanlarēn insansēzlaĸmasēnē; bu alanlarda yaratēlan iĸ olanaklarēnēn ve ekonomik 

kaynaklarēn yetersizliĵi, insanoĵlu ve doĵa arasēndaki dengenin bozulmasē sonrasē 

fiziksel dokularēn bakēmsēz kalmasē gibi nedenlere baĵlamaktadēr. Kērsal alanlarda 

yaĸayan halkēn b¿y¿k oranda kentlere gº­ etmesinin altēnda yalnēzca ekonomik 

nedenlerin deĵil aynē zamanda gº­¿ tetikleyen sosyal etkenlerin de olduĵu 

belirtilmiĸtir. Kērsal alanlarēn yeniden canlandērēlmasē i­in aralarēnda kērsal ve kentsel 

alanlardaki geliĸmiĸlik d¿zeyini dengelemeye ve yaĸam ­evrelerinin kalitesini 

korumaya yºnelik geniĸ kapsamlē bir politikanēn uygulamaya konulmasē, yerel 

yºnetimlerin g¿­lendirilmesine yºnelik yasal reformlarēn ger­ekleĸtirilmesi gibi 

ºneriler geliĸtirilmiĸtir (G¿ler,2016, s.26). 1975 tarihli Avrupa Mimari Miras T¿z¿ĵ¿ 

ve Amsterdam Bildirgesi, ñmirasēn ºnemli anētlardan ibaret olmadēĵēnē, tarihsel-

k¿lt¿rel ºzelliĵi olan kentler, bina gruplarē, kºylerin-kērsal dokularēn miras 

kapsamēnda olduĵunuò belirleyerek ñb¿t¿nleĸik korumaò kavramēnē ortaya atar 

(Kayēn,2012). B¿t¿nleĸik koruma kavramēnēn ortaya ­ēkmasēnda savaĸ sonrasē 

giriĸilen kitlevi imar faaliyetlerinin sosyoekonomik ihtiya­larēn ºnceliĵi nedeni ile 

genelde insancēl olmayan yerleĸmelerin oluĸmasēyla sonu­landēĵē ve eski merkezlerin 

bu geliĸmelere paralel olarak n¿fus kaybēna uĵrayarak ya iĸyerlerine ya da d¿ĸ¿k gelir 

gruplarēnēn kullanēmēna terk edilmesi olmuĸtur (Eke ve ¥zcan 1988, s.34). 

ICOMOSôun 1975 tarihli, Dºrd¿nc¿ Genel Kurulunda ise k¿­¿k kentlerin sahip 

olduklarē ºzel karakterlerinin korunmasē i­in kapsamlē bºlgesel politikalarēn 

geliĸtirilmesi gerektiĵini ve uzun vadeli baĸarēnēn ancak yerel halkēn ve yºnetimlerin 

sahip olduklarē tarihi ­evrelerin korunmasē ile ilgili aidiyet kurmalarēyla m¿mk¿n 

olabileceĵini belirtmiĸtir (G¿ler,2016, s.27). ñTarih´ Alanlarēn Korunmasē ve ¢aĵdaĸ 

Rolleri Konusunda Tavsiyelerò baĸlēklē 1976 tarihli Nairobi Bildirgesiônde, tarih´ 
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kentler ve mahallelerle birlikte kºylerin de korunmasēndan sºz edilmekte, kentsel, 

bºlgesel, kērsal planlama ºnerilmektedir. ñBºlgesel Planlamada Kērsal Mimariò 

baĸlēklē 1977 tarihli Granada Belgesiônde ise, ñkērsal mimarinin ve ­evrelerin estetik 

deĵerlerle birlikte d¿nyevi bir bilgeliĵin kanētlarē olarak gºr¿lmeleri gerektiĵine iĸaret 

edilerek, ñagro-pastoral iĸler, ormancēlēk, balēk­ēlēk gibi iĸlevlerle baĵlantēlēò, ñtarih´, 

arkeolojik, sanatsal, efsanevi, bilimsel, sosyal deĵerlere ve tipik pitoresk karaktere 

sahipò, ñmanzaraya uyum katanò bu mirasa yºnelik tehditler a­ēklanmaktadēr. 1982 

yēlēnda ICOMOS-Meksika Ulusal Komitesi tarafēndan k¿­¿k yerlerin korunmasē ile 

alakalē bir­ok ºnerinin bulunduĵu Tlaxcala Deklarasyonu yayēmlanmēĸtēr. Bu 

deklarasyonda; karar alma mekanizmalarēna yerel halkēn katēlēmēnēn saĵlanmasē 

gerektiĵi, medya organlarēnēn 29 toplumu t¿ketime yºnlendirmesinin geleneklerle 

baĵdaĸmadēĵē, korumanēn bºlge halkēnēn yaĸam koĸullarēnē iyileĸtirmesi gerektiĵi, 

koruma ­alēĸmalarēnēn ­ok disiplinli olmasē gerektiĵi, k¿­¿k yerleĸimlerdeki sosyal 

donatēlarēn ve altyapē olanaklarēnēn yerel deĵerleri gºze alarak geliĸtirilmesi gerektiĵi, 

yerel malzeme ve yapēm tekniklerinin s¿rd¿r¿lmesi gerektiĵi ve yºresel mimarinin 

korunmasē i­in ¿niversitelerin mimarlēk bºl¿mlerinde dersler verilmesi gerektiĵi 

belirtilmektedir (G¿ler,2016, s.29). 

 1989 Avrupa Konseyinde tarēmsal ¿retim bi­iminin deĵiĸmesine baĵlē olarak 

toplumsal deĵiĸimin de sºz konusu olduĵu vurgulanēr ve bu nedenle son 

yēllarda geleneksel kērsal mimarinin ve yerleĸmelerin b¿y¿k bir tehdit altēnda 

olduĵuna dikkat ­ekilir. Yapēlē ve doĵal ­evre kērsal mirasēn iki ayrēlmaz par­asē olarak 

tanēmlanmēĸ ve yok olmasē durumunda bir daha geri gelmesi m¿mk¿n olmayan bu 

k¿lt¿r mirasēnēn iyi belgelenmesi, korunmasē ve yaĸatēlmasē i­in ºnerilerde 

bulunulmuĸtur (Eres,2008, s.3). Bu kapsamda ñtarēmsal ekonomik sēkēntēlar, 

end¿strileĸmiĸ tarēm ve arazi birleĸmeleri, dēĸarēya gº­, n¿fus yaĸlanmasē, yapēsal 

eskime-yok oluĸ, gelenekle uyumsuz yenilenme, ikincil konut inĸasēò gibi sorunlar 

sayēlmakta; bºlgesel ekonomik planlamalar, saĵlēklē toprak politikalarē, kºy yaĸamēnē 

­ekici kēlacak faktºrlerin geliĸtirilmesi, doku karakterlerinin korunmasē, yeni binalarēn 

uyumunun saĵlanmasē, kamu fonlarē ile geleneksel aktivitelerin g¿­lendirilmesi, 

­iftlik tatillerinin teĸvik edilmesi vb. ºneriler getirilmektedir (Kayēn,2012). Bu 

s¿re­lerle birlikte, kērsal mimarlēk ve ­evresi ñk¿lt¿rel peyzajò olarak 

deĵerlendirilmeye baĸlanmēĸtēr ve kērsal bºlgelerde b¿t¿nleĸik koruma kavramē ile 
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ilgili daha net tavsiye kararlarē yayēnlanmēĸtēr. 1999 yēlēnda Meksikaôda d¿zenlenen 

ICOMOS tarafēndan Meksikaôda d¿zenlenen 12. Genel Kurulda kabul edilen 

Geleneksel Mimari Miras T¿z¿ĵ¿ônde; sivil mimarinin t¿m d¿nyada sanayileĸme, 

k¿reselleĸme ve ekonomik faaliyetlerin toplum ¿zerindeki etkilerinden kaynaklē 

tehlike altēnda olduĵu vurgulanmēĸtēr. Geleneksel mirasēn sadece mekanlardan ve 

k¿tlelerden ibaret olmadēĵē, toplumun veya topluluĵun ge­miĸten gelen k¿lt¿rel, 

sanatsal, dini, rit¿el ve dilbilimsel ve diĵer deĵerleri i­eren zengin bir mirasē ifade 

ettiĵi ve bu mirasēn korunmasēndaki en ºnemli etkenin toplumun bu deĵerleri 

sahiplenmesi ve kullanēlmasēna baĵlē olduĵu belirtilmiĸtir.  

2000ôli yēllarēn baĸēnda d¿nya ºl­eĵinde en hēzlē bozulma s¿recinin kērsal 

mimarlēk alanēnda olduĵu saptamasēyla ICOMOS, 2001 yēlēnēn Uluslararasē Anētlar ve 

Sitler G¿n¿ temasēnē ñTarihi Kºylerimizi Koruyalēmò olarak belirlemiĸtir. Bu temanēn 

duyuru metninde, dºnemin ICOMOS Baĸkanē Michael Petzet, geleneksel kērsal 

mimarlēĵēn yerel koĸullarēn sunduĵu yapē malzemeleri ve y¿zlerce yēllēk yapē ustalēĵē 

gelenekleri ile oluĸturulmuĸ b¿y¿k ­eĸitliliĵinin, g¿n¿m¿zde ñs¿rd¿r¿lebilir 

kalkēnmaò olarak adlandērēlan kērsalēn koĸullarēna ve iklime en uygun ­ºz¿mleri 

¿retmiĸ olduĵunu; ancak son yēllardaki kºkl¿ sosyal ve ekonomik deĵiĸimlerin 

kºylerin boĸalmasēna ve bakēmsēz kalmasēna yol a­tēĵēnē ya da geleneksel yapēlarēn 

yerini betonarme ve prefabrik malzeme ile ¿retilmiĸ yapēlara bēraktēĵēnē ifade etmiĸtir. 

Pelzet, kērsal mirasēn bir­ok ¿lkede yeterince belgelenmediĵi ve gelecek nesillerin bu 

mirasē sadece a­ēk hava m¿zelerinde deneyimlememesi i­in bu eĸsiz mirasēn yerinde 

korunmasēna yºnelik adēmlar atēlmasē gerektiĵini vurgulamēĸtēr (G¿ler,2016, s.30). 

2006 yēlēnda Avrupa Parlamentosu tarafēndan kabul edilen Avrupaônēn 

adalarēndaki ve kērsal bºlgelerindeki doĵal, mimari ve k¿lt¿rel mirasēn korunmasē 

hakkēndaki tavsiye kararlarēnda; ge­miĸ nesiller sayesinde k¿lt¿rel mirasēn somut ve 

soyut olmayan deĵerler taĸēdēĵē ve mimarlēk ve doĵal miras i­in temel bileĸen olduĵu 

belirtilmiĸtir. Yayēmlanan tavsiye kararlarēnda, Avrupa coĵrafyasēnēn %90ôēnēnē kērsal 

alanlarēn oluĸturduĵu ve bu alanlarēn modernleĸme ve dºn¿ĸ¿m baskēlarēndan terk 

edilme ve ekonomik zorluklar ile karĸē karĸēya olduĵu belirtilmektedir. Belgede; 

sorunlarēn ­ºz¿m¿ne yºnelik n¿fus ve ­evre arasēnda s¿rd¿r¿lebilir bir dengenin 

saĵlanmasē, geleneksel tarēm alanlarēna b¿t¿nc¿l bir yaklaĸēmēn geliĸtirilmesi, yerel 

halkēn karar alma ve izleme mekanizmalarēna katēlēmēnēn saĵlanmasē ve k¿lt¿rel 
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mirasēn korunmasē konusunda aktif olarak ­alēĸan sivil toplum kuruluĸlarē, gºn¿ll¿ 

kuruluĸlar, vb. kurumlarla s¿rekli diyalog halinde olunmasē, saĵlēklē bir koruma 

yaklaĸēmē i­in kērsal mirasēn kapsamlē bir envanterinin oluĸturulmasē, geleneksel 

mimarinin korunmasē ve geleneksel ­evrelerde yeni inĸa edilecek yapēlarēn geleneksel 

doku ile uyumlu olmasēnēn saĵlanacaĵē yasal altyapēnēn hazērlanmasē, yºresel anētlarēn 

restorasyonu ve geleneksel tarēm yºntemlerinin s¿rd¿r¿lebilmesi i­in finansal destek 

saĵlanmasē gibi ºneriler g¿ndeme getirilmiĸtir (G¿ler,2016, s.30).  

2014 yēlēnda ICOMOS tarafēndan yayēmlanan Floransa Bildirgesinde ise 

k¿lt¿rel mirasēn ve peyzajlarēn barēĸ­ēl ve demokratik toplumlarē desteklemek i­in 

taĸēdēĵē deĵere iliĸkin ilke ve tavsiyelerde bulunulmuĸtur. Bildirgede toplum odaklē 

korumanēn ve yereli g¿­lendirmenin koruma ­alēĸmalarēndaki ºnemi vurgulanmēĸtēr. 

Topluluklar ile miraslarē arasēndaki baĵēn tanēnmasē gerektiĵini, bir topluluĵun kendi 

mirasēnda bulunan deĵerleri ve bilgi sistemlerini belirleme hakkēna saygē gºsterilmesi 

ve miras alanlarē ister sit ister peyzaj olsunlar, iliĸkili olduklarē ­eĸitli topluluklar i­in 

farklē deĵerler taĸēyabileceĵi ve deĵer tespit s¿recinde her grubu gºz ºn¿ne 

alēnmasēnēn gerekliliĵi aktarēlmēĸtēr.  

¦lkemizde ise, Cumhuriyet'in ilanēndan hemen sonra, 18 Mart 1924 tarihli ve 

442 sayēlē Kºy Kanunu hayata ge­irildi. Bu kanun, kºyleri sadece bir yerleĸim birimi 

olarak deĵil, aynē zamanda bir varlēk olarak kabul etti. Kºyler, ­evrelerindeki tarēm 

arazileriyle (baĵ, bah­e, tarlalar) ve kºy halkēyla birlikte bir b¿t¿n olarak ele alēndē. 

1987 yēlēnda ise yasaya yedi yeni madde eklenerek kºy planlamasē da yasal 

d¿zenlemeler kapsamēna alēndē (Kaya,2023 s.180).  

2004 yēlēnda T¿rkiye'nin AB tam ¿yelik m¿zakerelerine baĸlamasē, ¿lkenin 

­eĸitli politika alanlarēnda olduĵu gibi kērsal alan politikalarēnē da etkilemiĸtir. AB tam 

¿yelik m¿zakereleri s¿reci, T¿rkiye'nin kērsal alanlarēnē kapsayan politika ve 

stratejilerinde belirli deĵiĸikliklere yol a­mēĸtēr. AB'ye tam ¿yelik s¿recinin 

baĸlamasēnēn ardēndan, T¿rkiye 2006 yēlēnda Ulusal Kalkēnma Stratejisi Belgesi'ni 

hazērlamēĸtēr. Bu belgede, kērsal alanlarēn kalkēnmasē i­in ­eĸitli hedefler ve politika 

ºnerileri yer almēĸtēr. Bu hedefler arasēnda ekonominin kērsal alanda geliĸtirilmesi, 

yeni iĸ olanaklarēnēn yaratēlmasē, insan kaynaklarēnēn ve yerel kalkēnma potansiyelinin 

artērēlmasē, fiziki altyapē hizmetlerinin iyileĸtirilmesi, yaĸam kalitesinin artērēlmasē ve 



16 
 

kērsal ­evrenin korunarak geliĸtirilmesi gibi unsurlar bulunmaktadēr (G¿ler, 2016, 

s.45-46). 

2010 yēlēnda hazērlanan Kērsal Kalkēnma Planē, AB'nin IPARD programēnēn da 

desteĵiyle T¿rkiye'nin kērsal alan politikalarēnēn AB ile tam uyumunun saĵlanmasēnē 

hedeflemiĸtir. Planēn stratejik ama­larēndan biri olan kērsal ­evrelerin korunmasē ve 

geliĸtirilmesi baĸlēĵē altēnda ­evreci tarēm uygulamalarēnēn geliĸtirilmesi, orman 

kaynaklarēnēn s¿rd¿r¿lebilir kullanēmēnēn saĵlanmasē ve korunan alanlarēn yºnetimi 

ve geliĸtirilmesi ºncelikleri belirlenmiĸtir. Bu ºnceliklere yºnelik olarak, toprak ve su 

kaynaklarēnēn korunmasē, tarēmsal faaliyetlerden kaynaklanan ­evre kirliliĵinin 

ºnlenmesi, ­evre dostu ¿retim tekniklerinin yaygēnlaĸtērēlmasē, orman-kºy iliĸkilerinin 

iyileĸtirilmesi, orman yangēnlarē ile m¿cadele kapasitesinin g¿­lendirilmesi, orman 

rejimindeki alanlarda toprak ve su kaynaklarēnēn korunmasē ve rehabilitasyonu, doĵal 

kaynaklarēn s¿rd¿r¿lebilir kullanēlmasēnēn saĵlanmasē, korunan alanlarda ve civarēnda 

gelir getirici faaliyetlerin geliĸtirilmesi, kērsal alanlarda ve civarēnda ekoturizmin 

geliĸtirilmesi, korunan alanlarda uygulama programlarēnēn hazērlanmasē gibi 

faaliyetlerin ger­ekleĸtirilmesi ºnerilmektedir. Bu ĸekilde, kērsal alanlarēn korunmasē 

ve s¿rd¿r¿lebilir kalkēnmasē i­in kapsamlē bir strateji ve eylem planē oluĸturulmuĸtur 

(G¿ler, 2016, s.48). 

16 Mayēs 2012 tarih ve 6306 sayēlē Afet Riski Altēndaki Alanlarēn 

Dºn¿ĸt¿r¿lmesi Hakkēnda Kanun, baĸlangē­ta kentsel alanlara odaklanmēĸ olsa da 

kērsal alanlarda da etkileri bulunmaktadēr. Kanun, gerektiĵinde yeni yerleĸimlerin 

kurulabileceĵi alanlarē "rezerv yapē alanē" olarak tanēmlamēĸtēr. Ancak, bu kanunun 

uygulanmasē sērasēnda, ilgili kanunlarēn h¿k¿mleri dikkate alēnmadan m¿dahale 

edilebilecek alanlar arasēnda ormanlar, meralar, tarēm alanlarē ve korunmasē gereken 

tarihi ve k¿lt¿rel miraslar da bulunmaktadēr (¥ĵd¿l, 2013 s.321). Bu durum, kērsal 

alanlardaki mimari mirasēn dolaylē olarak etkilendiĵini gºstermektedir. Kanunun 

esnekliĵi, kērsal alanlarda korunmasē gereken tarihi ve k¿lt¿rel miraslarēn, doĵal 

alanlarēn ve tarēm arazilerinin zarar gºrebileceĵi endiĸelerine yol a­mēĸtēr. 

2 Aralēk 2012 tarihinde Resm´ Gazete óde yayēnlanan 12 Kasēm 2012 tarihli ve 

6360 sayēlē "On Dºrt Ķlde B¿y¿kĸehir Belediyesi ve Yirmi Yedi Ķl­e Kurulmasē ile 

Bazē Kanun ve Kanun H¿km¿nde Kararnamelerde Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair 

Kanun" ile b¿y¿kĸehir belediyelerinde yºnetimsel deĵiĸikliklere gidilmiĸtir. Bu kanun 
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kapsamēnda, illere baĵlē il­elerin sēnērlarē i­inde yer alan kºylerin t¿zel kiĸiliĵi 

kaldērēlarak mahalleye dºn¿ĸt¿r¿lmesi kararlaĸtērēlmēĸtēr (Kaya,2023, s.181).  

Geleneksel kērsal ­evredeki deĵiĸimler ve bu deĵiĸimlerin yarattēĵē sorunlar, 

ge­miĸten g¿n¿m¿ze bir­ok kavramsal ve ilkesel metinlerde ele alēnmēĸtēr. Ancak, bu 

birikimlerin uygulama alanēnda yetersiz kaldēĵēna dair gºzlemler mevcuttur (G¿ler, 

2016, s.32). ¦lkemizde ºzellikle koruma politikalarē baĵlamēnda kērsal yerleĸimlerin 

ihmal edildiĵi ve ikinci plana atēldēĵē gºr¿lmektedir. 2863 Sayēlē K¿lt¿r ve Tabiat 

Varlēklarēnē Koruma Kanunu incelendiĵinde, kērsal mimarinin ve ­evrenin 

korunmasēna dair yeterli d¿zenlemelerin bulunmadēĵē anlaĸēlmaktadēr. Sadece belirli 

birka­ bºlgenin kentsel sit alanē veya koruma alanē olarak belirlenmesi, geri kalan 

kērsal alanlarēn koruma kapsamē dēĸēnda bērakēlmasē sorununu ortaya koymaktadēr. 

Ancak, koruma politikalarē kērsal alanlarda sadece binalarēn korunmasēnē deĵil, 

aynē zamanda k¿lt¿rel, tarihsel, doĵal ve ­evresel unsurlarē da i­ermelidir. Bu nedenle, 

'b¿t¿nleĸik koruma' yaklaĸēmē benimsenmelidir. Bu yaklaĸēm, kērsal alanlarēn ºzg¿n 

kimliĵini ve dengesini korumayē ama­lar. Bu, sadece mimari yapēlarēn deĵil, aynē 

zamanda doĵal peyzajēn, tarēm alanlarēnēn, su kaynaklarēnēn ve yerel k¿lt¿r¿n 

korunmasēnē gerektirir. Kērsal alanlarēn korunmasē, sadece ge­miĸin hatērasē deĵil, 

aynē zamanda gelecek nesillere aktarēlan bir miras olarak da ele alēnmalēdēr. Bu 

doĵrultuda, koruma politikalarē ve uygulamalarē kērsal alanlarēn b¿t¿nc¿l bir ĸekilde 

ele alēnmasēnē saĵlamalē ve s¿rd¿r¿lebilir bir gelecek i­in temel oluĸturmalēdēr. 
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ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

2. ORHANGAZĶ ĶL¢ESĶNĶN GENEL ¥ZELLĶKLERĶ 

2.1. KONUMU 

Bursa ilinin kuzeydoĵusunda yer alan Orhangazi, Marmara Denizinin 

g¿neyinde konumlanmaktadēr. Kuzeyinde Yalova ile Karam¿rsel il­esi, batēsēnda 

Gemlik, g¿neyinde Yeniĸehir, doĵusunda Ķznik il­eleri yer almaktadēr.  

ķekil 2. 1: Bursa il haritasē1 

Orhangazi il­esine baĵlē 34 mahalle bulunmaktadēr. Bunlar; Esadiye, Reĸadiye 

(G¿neykºy), Arapzade, Muradiye, Camiikebir, H¿rriyet, Tekke, Fatih (Topselvi), 

Ortakºy, ¢engiler (Sugºren), Cihankºy, Yenikºy, ¦reĵil, ¢akērlē, Keramet, 

¥rnekkºy, Karsak, Gºlyaka (Mahmure), Gemi­, Akharem, G¿rle (M¿slim G¿rle), 

 
1 https://www.bebka.org.tr/admin/datas/sayfas/198/orhangazi-ilce-raporu_1568787423.pdf 
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Yenig¿rle, Dutluca, Sºlºz (M¿slim Sºlºz), Yenisºlºz, Paĸapēnar (Mamca), Bayērkºy, 

Heceler, Narlēca, Gedelek, ¢eltik­i, Fēndēklē, Hamzalē ve Mahmudiyeôdir. 

2.2. YERY¦Z¦ ķEKĶLLERĶ, ĶKLĶM VE BĶTKĶ ¥RT¦S¦  

Ķstanbul-Bursa karayolu ¿zerinde bulunan Orhangazi il­esi, Bursa iline 48 km 

uzaklēktadēr. Denizden y¿ksekliĵi 125 metredir.  Kuzeyinde Gevye boĵazēna kadar 

uzanan Samanlē Daĵlarē, g¿neyinde Katērlē Daĵlarē ile ­evrilidir. Katērlē daĵēnēn en 

y¿ksek yerini oluĸturan konum 1296 m ile Orhangazi il­esinde yer alan Karsak 

tepesidir (Bebka, 2012, s.3-11). 

Ķl­e, Marmara Deniziônin g¿neydoĵu kēyēsēnda konumlanmēĸtēr ve bu nedenle 

sahil ĸeridi ile sēnērlanmēĸtēr. Ķl­e, genellikle daĵlēk bir topoĵrafyaya sahiptir ve bu 

daĵlēk arazi, Samanlē Daĵlarēônēn bir par­asēnē oluĸturur. Samanlē Daĵlarē, il­enin 

g¿ney sēnērlarēnē belirler ve coĵrafi ºzelliklerini ºnemli ºl­¿de etkilemektedir 

(URL/2). 

Orhangazi il­esi, Marmara Bºlgesiônin iklimsel ºzelliklerini yansētmaktadēr. 

Ķl­e, kēĸlarē ēlēman ancak soĵuk ve yaĵēĸlē ge­en bir karasal iklim ile karakterizedir. 

Yazlar ise sēcak ve genellikle kurak bir iklim gºr¿lmektedir. Ķl­e genelinde yēllēk 

ortalama yaĵēĸ miktarē, Marmara Bºlgesi ortalamasēna benzer ĸekilde daĵēlēr ve yēllēk 

yaĵēĸ ortalamasē 701 mm.dir. Ķl­ede en yaĵēĸlē mevsimler kēĸ ve sonbahar, en az yaĵēĸlē 

mevsim ise yaz mevsimidir. Ķl­enin toplam alanē 476.000 dekar olup, bunun 140.990 

dekarē ekilebilir arazi, 7.500 dekar ­ayēr, mera arazisi, 159.360 dekar orman arazisi, 

168.150 dekarē ise tarēm dēĸē arazidir (URL/2). 

Orhangazi Ķl­esiônin bitki ºrt¿s¿ zengin ve ­eĸitlidir. ¥zellikle Samanlē 

Daĵlarēônēn etekleri ve vadileri, ormanlēk alanlarla kaplēdēr. Bu ormanlar, kayēn, 

g¿rgen, ­am ve meĸe gibi ­eĸitli aĵa­ t¿rlerini i­ermektedir. Ayrēca il­e genelinde 

zeytin aĵa­larē sēklēkla gºr¿l¿r ve bu, tarēmsal ¿retimde ºnemli rol oynamaktadēr. 

Zeytinlikler, Orhangazi Ķl­esiônin karakteristik manzaralarēndan birini oluĸturur ve 

bºlge ekonomisine katkē saĵlar (URL/2). 
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2.3. TARĶHĶ  

Orhangazi bºlgesi Ķ.¥. X. y¿zyēllarda Etilerin, VIII. y¿zyēllarda Friglerin, Ķ.¥. 

561 yēlēnda Lidyalēlarēn, 662 yēlēnda Kimmerlerin, Ķ.¥. 561 yēlēnda tekrar Lidyalēlarēn 

egemenliĵi altēna girmiĸtir (Kaplanoĵlu, 1988, s.2).  Ķl­enin yakēnlarēnda bulunan 

Ilēpēnar Hºy¿kte yapēlan kazē ­alēĸmalarēna gºre, Ķ.¥. 5-6 bin yēl ºncesine ait 

yerleĸimler bulunmuĸtur (Aylar,2012, s.10). 

Orhangazinin eski adē Bassilinopolis'tir. Bassilino Roma imparatoru Julian'ēn 

annesi, Juil Constantionusun ikinci eĸidir. Bassilinopolis 365 yēlēnda kent derecesine 

y¿kseltilmiĸtir. Ancak bu antik kent XII. y¿zyēlda yok olmuĸtur. Ancak halk arasēnda 

Basilonokºy/Bazilikºy olarak devam etmiĸtir. Zamanla bu sºzc¿k Bazarkºy olmuĸtur 

(Aylar,2012, s.10). 

Orhangaziôde ilk yerleĸim M.¥. 5400 yēllarēna dayanmakta ve ilk yerleĸimi 

kuranlar Bitinyalēlardēr. M.¥. 74 yēlēndan sonra Romalēlarēn egemenliĵine giren bºlge, 

365 yēlēnda kent derecesine y¿kselmiĸtir. 395 yēlēnda Roma Ķmparatorluĵuônun ikiye 

ayrēlmasē ile bºlge, Bizans Devletine baĵlanmēĸtēr (Aylar,2012, s.10).  

Sel­uklu sultanē S¿leyman ķahôēn 1081 yēlēnda Ķznikôten Gemlikôe doĵru 

akēnlar yapar ve bu yēllarda bºlge ilk kez T¿rklerin egemenliĵi altēna girmiĸtir. Daha 

sonra Ha­lē savaĸlarē ile bºlge tekrar Rumlarēn eline ge­miĸtir ve Orhan Bey dºnemine 

kadar Rumlarēn himayesinde kalmēĸtēr. 1330 tarihinde Ķznik, 1335 yēllarēnda Gemlik 

fethedildiĵi i­in Orhangazi'nin bu iki kasabanēn fethinden sonra T¿rk egemenliĵine 

girdiĵini sºyleyebiliriz (Kaplanoĵlu, 1988). 1085-1097 yēllarē arasēnda Anadolu 

Sel­uklu Devleti yºnetimine giren bºlge, 1097 yēlēnda Ha­lēlar tarafēndan yaĵma 

edilmiĸtir. 1332 yēlēnda Orhangazi tarafēndan fethedilen bºlgeye, yerleĸim teĸviĵi i­in 

daha sonra cami ve hamam yaptērēlmēĸtēr (Aylar,2012, s.11).  

Bazarkºy (Orhangazi) Osmanlē Devletiônin II.Sultanē olan Orhan Beyôin has 

m¿lk¿d¿r. Orhan Bey daha sonra bu m¿lk¿n¿ Ķznikôte bulunan Mevl©na Alaaddin 

Medresesine vakēf kºy¿ olarak baĵēĸlamēĸtēr. Daha sonraki yēllarda Ķznikôteki Medrese 

harap olmasēyla beraber Bazarkºy, Bursa'daki Orhangazi Camii'nin vakēf kºyleri 

arasēna katēlmēĸtēr. Bazarkºyô¿n, 1913 yēlēnda Orhangazi adēnē almasēnēn en ºnemli 

nedenide, kurulduĵu yēldan bu yana Orhan Bey'in has m¿lk¿ ve vakēf kºy¿ olmasēdēr 

(Aylar,2012, s.12). 
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Birinci D¿nya Savaĸēnēn ardēndan, Yunanlēlar 20 Haziran 1920 tarihinde 

Bursaôyē iĸgal etmiĸtir. Yunan iĸgali sērasēnda bºlgede aynē zamanda Yunan askerleri 

ile yerli Rum ­etelerinin de kºylere yºnelik iĸgallerinden sºz edilmektedir. Ķki yēl 

s¿ren iĸgal sonrasēnda, 10 Eyl¿l 1922 tarihinde iĸgalci Yunan askerleri il­eyi terk 

etmiĸlerdir. Ķĸgal esnasēnda bºlgede oluĸan hasarlar sebebiyle, il­enin resmi 

makamlarē G¿rle kºy¿nde gºreve devam etmiĸtir (Aylar,2012, s.13). 

Orhangazi i­in; óôYeterli g¿c¿ olmadēĵē halde, Yunan iĸgalinde halkēnēn 

yurtseverliĵi nedeniyle, d¿ĸmanēn i­eri doĵru sokulmasēna hayli engel olan Pazarkºy, 

ka­arken Yunanlēlar tarafēndan bu nedenle t¿m¿yle yakēlmēĸtēr. Bu verimli, bol 

kazan­lē, ­alēĸkan ve kahraman halkēn ­ok yakēnda uzun s¿redir taĸēdēĵē kºy sēfatēnē, 

­aĵdaĸ bir kent durumuna ve refaha ulaĸtēracaĵē kuĸkusuzdur.ôô sºzleri yazēlēdēr 

(Aylar,2012, s.16). 

2.4. EKONOMĶK VE SOSYAL YAPI 

Orhangazi, verimli tarēm topraklarēna sahip bir bºlgede konumlanmēĸtēr. Bu 

nedenle tarēm, il­enin ekonomisinde ºnemli bir rol oynamaktadēr (Bebka, 2012, s.8). 

¥zellikle zeytin, hububat, kiraz ve erik gibi ¿r¿nlerin yetiĸtiriciliĵi yaygēndēr. Tarēm 

sektºr¿, yerel halk i­in ºnemli bir ge­im kaynaĵēdēr. K¿­¿kbaĸ ve b¿y¿kbaĸ 

hayvancēlēk faaliyetleri de, Orhangazi ekonomisine katkē saĵlayan bir sektºrd¿r ve 

yerel istihdama ºnemli bir etki yapmaktadēr. Ķl­ede bir dºnem ipekbºceĵi yetiĸtiriciliĵi 

de yapēlmēĸtēr. Fakat, sentetik ipek gibi sentetik liflerin ¿retiminin ve kullanēmēnēn 

artmasē, doĵal ipek ¿r¿nlerinin talebinin azalmasēna neden olmuĸtur. Ķpek bºceĵi 

yetiĸtiriciliĵinin sonlanmasē, yerel ekonomiyi ve k¿lt¿rel mirasē olumsuz etkilemiĸtir 

(Bebka, 2012, s.4). 

Ķl­enin b¿y¿k bir kēsmēnēn ormanlarla kaplē olmasē, orman iĸ­iliĵi ve orman 

¿r¿nleri ¿retiminde de ºnemli bir ge­im kaynaĵē sektºr¿ oluĸturmuĸtur. Orhangazi, 

bulunduĵu konum itibariyle sanayi sektºr¿nde de ºnemli bir potansiyele sahiptir. 

¥zellikle tekstil, otomotiv, metal iĸleme ve mobilya gibi sektºrlerde ¿retim faaliyetleri 

bulunmaktadēr (BEBKA, 2012). 

2.5. DEMOGRAFĶK YAPI 
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Orhangazi, harp yēllarēndaki savaĸlar sebebiyle ­ok fazla insan kayēplarē 

vermiĸtir. Cumhuriyet dºneminde tekrardan yerleĸim bºlgelerinin onarēlmasē ile il­ede 

n¿fus artēĸlarē baĸlamēĸtēr. N¿fus 2022 yēlēna gºre 81.110 kiĸi olarak aktarēlmaktadēr. 

N¿fusun %50,18ôi 40.704 kiĸi ile erkeklerden, %49,82ôsi 40.406 kiĸi ile kadēnlardan 

oluĸmaktadēr. Ge­miĸ yēllardaki n¿fus hareketleri incelendiĵinde il ve il­edeki n¿fus 

artarken, belde ve kºylerde d¿ĸ¿ĸ gºr¿lmektedir (TUĶK, 2023). 
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3. GEMĶ¢ K¥Y¦ 

3.1. KONUMU VE COĴRAFĶ ¥ZELLĶKLERĶ 

Gemi­, Orhangazi il­esine baĵlē bir kºyd¿r. Ķl­enin g¿neyinde konumlanan 

kºy, Orhangaziôye 13 km, Bursa ĸehir merkezine 40 km uzaklēktadēr. Kºy, aynē 

zamanda adēnē verdiĵi ve yamacēnda bulunduĵu Gemi­ daĵēnda konumlanmaktadēr. 

ķekil 3.1: Bursa Kºylerini gºsterir harita2 

 

 
2 https://i0.wp.com/www.yonetimakademisi.com.tr/wp-content/uploads/2019/04/132836bursa-
koyleri-haritasi-03062015.gif?ssl=1 
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ķekil 3.2: Arazideki eĵimin gºsterimi3 

Kºy¿n orta kēsmēndan belirlenen 550 m uzunluĵundaki eĵim ­izgisinde, en 

d¿ĸ¿k noktanēn 220m olduĵu, en y¿ksek noktanēn ise 238m olduĵu belirlenmiĸtir. 

Maksimum eĵimin %21 civarē ve ortalama eĵimin de %5 civarē olduĵu gºr¿lmektedir. 

3.2. TARĶHĶ 

Gemi­ kºy¿n¿n tarihi ile defter kayētlarē ve kºy halkē ile yapēlan sºzl¿ 

gºr¿ĸmeler dēĸēnda bir kaynaĵa ulaĸēlamamēĸtēr. Defter kayētlarēna gºre (BOA. 

Zaptiye, no.1744), kºy¿n kuruluĸ tarihi 1300ôl¿ yēllara dayanmaktadēr. Kºy¿n adē, 

Luwi dilindeki kama/geme sºzc¿ĵ¿nden gelen ókutsal anaô anlamēnē taĸēmaktadēr. Bu 

adē taĸēyan Anadoluôda ¿­ kºy vardēr. 1790 yēlēndaki defter kayētlarēna gºre kºy, 

Sultan Muradôēn vakēf kºy¿ olduĵu belirtilmiĸtir (BOA. Zaptiye, no.1744). Baĸka 

kaynaklara gºre ise, Lala ķahin Paĸaônēn oĵlu olan Mehmetôin kºyde vakēflarē olduĵu 

belirtilmiĸtir. Bu nedenle, 1924 yēlēnda vilayet tarafēndan alēnan bir karar ile kºy¿n adē 

bir s¿re ķahin olarak deĵiĸtirilmiĸtir fakat bu isim kºy halkē tarafēndan 

benimsenmemiĸtir.  

Kºyl¿lere gºre Gemi­ kºy¿n¿n adēnēn veriliĸi eski bir hik©yeye 

dayanmaktadēr. Gemlikôte bulunan bir gemi tersanesinin aĵa­ ihtiyacēnē kºy¿n 

bulunduĵu daĵdan saĵladēĵē sºylenmektedir. Bu nedenle, tersanede ­alēĸanlardan ¿­ 

hane, gelip gitmek zor olduĵu i­in burda isk©n olunarak kºy¿ kurmuĸtur. Kºy¿n ismi, 

 
3 ±ŜǊƛƭŜǊ DƻƻƎƭŜ 9ŀǊǘƘ tǊƻ ǇǊƻƎǊŀƳƤƴŘŀƴ ŀƭƤƴƳƤǒǘƤǊΦ 
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gemi yapēlan yer anlamēnda óGemi­ô denilmiĸtir. Kahyalar, Karaaliler ve Yunuslar 

olarak anēlan s¿laleler, kºy¿ ilk kuran bu ¿­ ailenin neslinden geldiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

Aynē zamanda bu ailelerin kºkenlerinin Trabzon ve Azerbaycanôdan geldiĵi 

belirtilmektedir. 1530 tahrirat defteri kayētlarēnda ise kºy¿n bir dºnem Beki veya 

Gº­ek olarak anēldēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. 1895 ve 1905 yēllēĵēna gºre kºyde 98 hane 

bulunmaktadēr. Kºyde 1927 yēlēnda 500, 1990 yēlēnda 533, 1997 yēlēnda ise 309 kiĸi 

yaĸamaktaydē. Yamacēnda bulunduĵu ve g¿n¿m¿zde Gemi­ daĵē olarak anēlan daĵēn 

zamanēnda G¿rle Daĵē olarak anēlmaktaydē.   

ķekil.3.3.Bir zamanlar Gemi­ Kºy¿ (Anonim). 

 

ķekil.3.4.Bir zamanlar Gemi­ Kºy¿ (Anonim). 
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3.3. EKONOMĶK VE SOSYAL YAPI 

Gemi­ kºy¿n¿n ana ge­im kaynaĵē zeytinciliktir. G¿n¿m¿zde bir­ok kºy 

hanesi ge­imini bu yolla saĵlamaktadēr. Tarafēmca kºy halkē ile yapēlan gºr¿ĸmeler 

sonucunda, ge­miĸ yēllarda zeytincilikle beraber ipek bºceĵi yetiĸtiriciliĵi de ana 

ge­im kaynaĵē olarak ifade edilmiĸtir. Bir­ok geleneksel yapē, ipek bºceĵi 

yetiĸtiriciliĵi i­in kurgulanmēĸtēr. 1980ôli yēllarēn sonlarēna doĵru ipek bºceĵi 

yetiĸtiriciliĵinde yaĸanan gerileme ile kºy halkē sadece zeytinciliĵe yºnelmiĸtir. 

Kºyde hayvancēlēk ve meyve-sebze yetiĸtiriciliĵinin sadece ihtiya­larēnē karĸēlayacak 

kadar yapēldēĵē gºzlemlenmiĸtir.  

Kºyde son yēllarda, ekonomik sorunlar, yaĸam standartlarē ve ulaĸēm sorunlarē 

sebebiyle gº­ artēĸē yaĸanmēĸtēr. Kºy halkēnēn, yoĵunlukla Gemlik il­esi ve Bursa ĸehir 

merkezinde yaĸadēĵē, zeytin hasadē zamanē vaktini kºyde ge­irdiĵi gºzlemlenmiĸtir. 

Kºy¿n ­oĵunluĵunun zeytincilikle uĵraĸmasē sebebiyle, kºy halkē 2015 yēlēnda 

¿r¿nlerini daha iyi koĸullarda pazarlamak i­in kooperatif kurmuĸtur. Yeterli destek 

gºr¿lmemesinden kaynaklē kooperatif g¿n¿m¿zde faaliyetine devam etmemektedir.  

Gemi­ Kºy¿ône elektrik 1970ôli yēllarēn baĸēnda gelmiĸtir. Daha ºncesinde 

kºyde bulunan derede dinamo kurularak elektrik ihtiyacē karĸēlanmēĸtēr. Kºyde i­me 

suyu ve kanalizasyon hattē bulunmaktadēr. Isēnma, soba ile ger­ekleĸtirilmektedir. 

Kºyde, g¿n¿m¿zde taĸēmalē eĵitim yapēlmaktadēr. Kºy¿n giriĸinde bulunan 

okul yapēsē uzun yēllardēr ©tēl durumdadēr. Tarafēmca kºy halkē ile yapēlan sºzl¿ 

gºr¿ĸmeler neticesinde, 1970-80ôli yēllarda okulda 80 ºĵrenci eĵitim gºrmekteymiĸ. 

G¿n¿m¿zde kºy¿n verdiĵi gº­ler sebebiyle ve ĸu an kºyde tam zamanlē yaĸayan hane 

sayēsēndaki gen­ n¿fus sebebiyle okul iĸlevsiz kalmēĸtēr. Meydanda bulunan muhtarlēk 

binasēnda saĵlēk ocaĵē ve market bulunmaktadēr. Fakat saĵlēk ocaĵē hizmet 

vermemektedir. Saĵlēk hizmeti i­in kºy halkē il­elere ulaĸēm saĵlamaktadēr. Kºy 

kahvehanesi aktif bir ĸekilde ­alēĸmaktadēr. G¿nd¿zleri burayē toplanma alanē olarak 

kullanan kºy halkēnēn zamanēnēn ­oĵunu burada ge­irdiĵi gºzlemlenmiĸtir.  

3.4. DEMOGRAFĶK YAPI 

Gemi­ kºy¿n¿n, TUĶK tarafēndan 2021 yēlēnda yapēlan son n¿fus sayēmēna 

gºre, 204 toplam n¿fusu bulunmaktadēr. N¿fusun, 103ô¿ kadēn, 101ôi erkek 

ĸeklindedir. Kºyde, 90ôlē yēllara doĵru n¿fusun azaldēĵē gºr¿lmektedir. 1990 yēlēnda 
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kºy¿n n¿fusu 500 kiĸi olarak kayētlara ge­mektedir. Son 10 yēlēn n¿fus verileri 

incelendiĵinde ise sabit bir grafik karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Bunun sebebi, yaĸlē n¿fusun 

yoĵunlukta olmasēdēr.  

 

ķekil 3.5. Gemi­ Kºy¿ n¿fus verileri4 

  

 
4 ¢ǸǊƪƛȅŜ Tǎǘŀǘƛǎǘƛƪ YǳǊǳƳǳ ό¢«TYύ ǾŜǊƛƭŜǊƛƴŘŜƴ ŀƭƤƴŀǊŀƪ ƻƭǳǒǘǳǊǳƭƳǳǒǘǳǊΦ 
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4. GEMĶ¢ KIRSAL YERLEķĶMĶNĶN YERLEķĶM DOKUSU VE 

Y¥RESEL KONUT MĶMARĶSĶNĶN ĶNCELENMESĶ 

¢alēĸma kapsamēnda Gemi­ Kºy¿n¿n mevcut durum tespiti i­in doku 

analizleri ve tipoloji ­alēĸmalarē yapēlmēĸtēr. Elde edilen veriler haritalara iĸlenmiĸ ve 

tipoloji ­izimleri yapēlmēĸtēr. 

4.1. GELENEKSEL YERLEķĶM DOKUSUNUN ANALĶZĶ 

Katērlē daĵēnēn yamacēnda konumlanan Gemi­ kºy¿, araziye uyumlu ve 

organik dokuya sahip bir yerleĸime sahiptir (ķekil.4.1). 

 

                    

                           ķekil.4.1.Gemi­ Kºy¿n¿n genel gºr¿n¿m¿ (Aslan,2021). 

Kºy¿n ana aksē ¿zerinde bir adet meydan ve bu meydana bakan evlerin dēĸēnda, 

camii, market, saĵlēk ocaĵē, muhtarlēk binasē ve kºy kahvesi bulunmaktadēr. Kºy¿n 

genelinde bitiĸik nizam yapēlar yer alsada ayrēk nizam yapēlarda gºr¿lmektedir. 

Konutlara giriĸin genellikle yoldan olduĵu konut yapēlarēnda, bah­eler bir avlu 
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niteliĵinde deĵildir. Daha ­ok tarēmcēlēkla ilgilenen kºy halkē bah­elerinde ­oĵunlukla 

iĸevleri ve depolar inĸa ettiĵi gºr¿lmektedir.  

Gemi­ kºy¿ sēnērlarē i­erisinde 312 adet parsel bulunmaktadēr. Bu parsellerde, 

geleneksel sivil mimarlēk ºrnekleri, iĸevleri, ahērlar ve depolarē kapsayan 231 adet yapē 

tespit edilmiĸtir ve 80 adet yapēnēn aktif olarak kullanēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r.  

                                        

ķekil 4.2: Gemi­ Kºy¿ yerleĸim dokusu 

Kºy¿n orta aksēndan ge­en ana yol, diĵer kºylere ve tarēm alanlarēna ulaĸēmē 

saĵlamaktadēr. Yollar taĸēt trafiĵine elveriĸlidir. Ana yol asfalt kaplē, kºy i­i yollar ise 

beton parke ºrg¿ ĸeklindedir. 

4.1.1. Ķĸlev Analizi 

Gemi­ kºy¿nde bulunan 231 yapē 16 ana baĸlēk altēnda toplanmēĸtēr. Kullanēm 

durumunun en yoĵun ĸekli, %57ôlik oranla 132 adet konut ve %11ôlik oranla 25 adet 

depo ĸeklindedir. G¿n¿m¿zde devam ettirilmeyen fakat ge­tiĵimiz yēllarda kºy 

halkēnēn ge­im kaynaĵē olan ipek bºceĵi yetiĸtiriciliĵi ve hayvancēlēk sebebiyle 22 adet 

iĸevi, 8 adet odunluk, 8 adet ahēr ve 7 adet samanlēk g¿n¿m¿ze ulaĸmēĸtēr. Kamusal 

kullanēm alanlarēnē ifade eden ­ok ama­lē hizmet binalarē, kºy meydanēnda 2 adet yer 

almaktadēr. G¿n¿m¿zde aktif olarak kullanēlan bu yapēlar, muhtarlēk binasē, saĵlēk 

ocaĵē, market ve kºy kahvesi olarak kullanēlmaktadēr. Kºy¿n giriĸinde bulunan ve ĸu 

an ©tēl halde bulunan 1 adet okul yapēsē, Harabe ve Yēkēlmēĸ izi var baĸlēklarē altēnda 

12 adet yapē bulunmaktadēr.  Bazē konut yapēlarēnēn bah­elerinde yapēlan meyve-sebze 
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yetiĸtiriciliĵi sebebiyle g¿nl¿k ihtiya­ giderilmesinden kaynaklē 5 adet tuvalet 

bulunmaktadēr.  

Gemi­ kºy¿ yapēlarēnēn iĸlev analizini gºsteren pasta grafiĵi aĸaĵēda, harita ise 

(Ek-2) eklerde sunulmuĸtur. 

ķekil.4.3: Gemi­ Kºy¿ iĸlev analizi pasta grafiĵi 

 

4.1.2. Kat  Sayēsē Analizi 

Gemi­ Kºy¿nde bulunan yapēlar Zemin, Zemin+1, Zemin+2 ve Zemin+3 

ĸeklinde deĵiĸiklik gºstermektedir. 101 yapē %45 oranla zemin katlē, 91 yapē %40 

oranla zemin+1 kat, 19 yapē %8 oranla zemin+2 kat ve 3 yapē ise %1 oranla zemin+3 

ĸeklindedir.  

Geleneksel yapēlarēn ­oĵunlukta zemin+1 kat ĸeklinde inĸa edildiĵi, tek katlē 

olan geleneksel yapēlarēn ahēr, depo ve iĸlik olarak yapēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r.  

Gemi­ kºy¿ yapēlarēnēn kat analizini gºsteren pasta grafiĵi aĸaĵēda, harita ise 

(Ek-2) eklerde sunulmuĸtur. 
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ķekil.4.4: Gemi­ Kºy¿ kat analizi pasta grafiĵi 

4.1.3. Tarihsel Deĵerlilik Analizi 

Gemi­ Kºy¿nde bulunan yapēlar, geleneksel yapē, uyumlu yeni yapē, uyumsuz 

yeni yapē, betonarme ek alan yapē, yēkēlmēĸ izi var, harabe ve tescilli yapē baĸlēklarē 

altēnda incelenmiĸtir. ¢alēĸma alanē i­erisinde bulunan yapēlarēn ­oĵunluĵunu %57ôlik 

oranla 124 adet geleneksel yapē oluĸturmaktadēr. Bu yapēlar geleneksel yapēm tekniĵi 

ile yapēlmēĸtēr ve ºzellikler bakēmēndan tarihi ­evre ile uyumludur. Uyumsuz yeni 

binalar ise %27ôlik oranla 59 adet bulunmaktadēr. %4ôl¿k oranla 8 adet uyumlu yeni 

yapē ve %4ôl¿k oranla 10 adet betonarme ek alan yapē oluĸturmaktadēr. Kºyde 3 adet 

tescilli yapē bulunmaktadēr. Bu yapēlarēn iki tanesi konut, diĵeri ise okul yapēsēdēr.  

ķekil.4.5: Uyumsuz yapē ºrnekleri (C. ķ. Ekmen Arĸivi,2023). 
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Gemi­ kºy¿ yapēlarēnēn tarihsel deĵerlilik analizini gºsteren pasta grafiĵi 

aĸaĵēda, harita ise (Ek-2) eklerde sunulmuĸtur. 

ķekil.4.6: Gemi­ Kºy¿ tarihsel deĵerlilik analizi pasta grafiĵi 

4.1.4. Saĵlamlēk Analizi  

Gemi­ Kºy¿nde bulunan yapēlarēn saĵlamlēk analizi, iyi, orta, kºt¿, betonarme, 

yēkēlmēĸ izi var, ve harabe baĸlēklarē altēnda incelenmiĸtir. Alanda, geleneksel yapēm 

teknikleri ile inĸa edilmemiĸ, %33ôl¿k oranla 59 adet betonarme yapē mevcuttur. 

Geleneksel yapēm teknikleri ile inĸa edilmiĸ yapēlarēn, %34ôl¿k oranla orta, %24ôl¿k 

oranla ise kºt¿ durumdadēr. Kºyde iyi durumda bulunan 5 adet yapē mevcuttur. 
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ķekil.4.7: Restore edilmiĸ konut yapēsē (C. ķ. Ekmen Arĸivi,2023). 

 Bu yapēlarēn sahipleri kendi imkanlarē ile yapēlarēnē restore etmiĸlerdir. Alanda 

yēkēlmēĸ ve harabe niteliĵindede yapēlar bulunmaktadēr. Bunun sebebi, gº­ler 

sebebiyle azalan n¿fus sonrasē bir­ok evin sahipsiz ve bakēmsēz kalmasēndandēr. 

Gemi­ kºy¿ yapēlarēnēn saĵlamlēk analizini gºsteren pasta grafiĵi aĸaĵēda, 

harita ise (Ek-2) eklerde sunulmuĸtur. 

ķekil.4.8: Gemi­ Kºy¿ saĵlamlēk analizi pasta grafiĵi 
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4.1.5. Kullanēm Durumu Analizi  

Gemi­ kºy¿nde bulunan yapēlarēn kullanēm durumu analizi; kullanēlan, 

dºnemsel kullanēlan, kullanēlmayan, inĸa halinde, yēkēlmēĸ izi var ve harabe baĸlēklarē 

altēnda incelenmiĸtir. Alanda kullanēlan %42ôlik oranla 80 adet yapē mevcuttur. 

Dºnemsel kullanēlan yapēlar ise, %34ôl¿k oranla 62 adettir. Halen devam eden 

zeytincilik sebebiyle kºy halkē hasat zamanlarē kºyde bulunmaktadēr. Bu durum 

dºnemsel kullanēlan yapē sayēsēnē etkilemektedir. Kºyde terk edilmiĸ ve bakēmsēzlēk 

sebebiyle kullanēlmayan yapēlarda mevcuttur. Bu yapēlar, %18ôlik oranla 33 adettir.  

ķekil.4.9. Kullanēlmayan geleneksel yapē ºrnekleri (C. ķ. Ekmen Arĸivi,2023). 

Gemi­ kºy¿ yapēlarēnēn kullanēm durumu analizini gºsteren pasta grafiĵi 

aĸaĵēda, harita ise (Ek-2) eklerde sunulmuĸtur. 

  ķekil.4.10: Gemi­ Kºy¿ kullanēm durumu analizi pasta grafiĵi 
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4.1.6. ¢atē Tipi Analizi 

Gemi­ kºy¿nde bulunan yapēlarēn ­atē tipleri, kērma, beĸik, tek yºne eĵimli ve 

teras ­atē baĸlēklarē altēnda incelenmiĸtir. Alanda %58ôlik oranla 117 yapēda kērma ­atē 

gºr¿lmektedir. %25ôlik oranla 51 yapēda ise beĸik ­atē gºzlemlenmiĸtir. Ek olarak 

yapēlan, genellikle depo veya ahēr olarak iĸlevlendirilen yapēlarda gºr¿len tek yºne 

eĵimli ­atē ise %10ôluk oranla 20 yapēda gºr¿lmektedir. 3 adet yapēda gºr¿len teras 

­atē, mevcut ­atē ºrt¿s¿n¿n sºk¿lerek teras ­atēya dºnd¿r¿ld¿ĵ¿ gºr¿lmektedir.  

ķekil.4.11: Gemi­ Kºy¿ ­atē gºr¿n¿m¿ (C. ķ. Ekmen Arĸivi,2023). 

Gemi­ kºy¿ yapēlarēnēn ­atē tipi analizini gºsteren pasta grafiĵi aĸaĵēda, harita 

ise (Ek-2) eklerde sunulmuĸtur. 
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ķekil.4.12: Gemi­ Kºy¿ ­atē tipi analizi pasta grafiĵi 

4.1.7. Yol Analizi  

Gemi­ kºy¿ yol analizi, asfalt, parke taĸē ve toprak yol baĸlēklarē altēnda 

incelenmiĸtir. Kºy¿n geneli parke taĸē kaplē yol ĸeklindedir. Gemlik-Ķznik yoluna 

baĵlanan ve kºye ulaĸēmē saĵlayan ana yol asfalt kaplēdēr. Yerleĸimin olduĵu ve 

parsellere ulaĸēmē saĵlayan yollarēn ise toprak yol olduĵu gºzlemlenmiĸtir.  

                  

ķekil.4.13: Gemi­ Kºy¿ parke taĸē kaplē yollar (C. ķ. Ekmen Arĸivi,2023). 

Gemi­ kºy¿ yapēlarēnēn yol analizini gºsteren harita (Ek-2) eklerde sunulmuĸtur. 
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4.2. SOSYAL YAPI VE EKONOMĶK ANALĶZLER 

Yerleĸim alanēndaki geleneksel dokunun devamē ve b¿t¿nleĸik koruma 

kapsamēnda alana yºnelik ºnerilerde bulunabilmek i­in kºy halkēnēn gºr¿ĸleri ve 

ºnerileri ºnemlidir. Bu sebeple, kºy halkē ile demografik yapēyē anlayabilmek ve 

kºydeki yaĸam standartlarē, geleneksel yapēlara yºnelik m¿dahaleleri anlayabilmek 

i­in gºr¿ĸmeler ger­ekleĸtirilmiĸtir. 

Genel olarak kºy n¿fusunun b¿y¿k bir kēsmēnēn burada yarē zamanlē yaĸamasē 

sebebiyle 20 kiĸi ile anket yapēlabilmiĸtir.  

4.2.1. Demografik Yapē 

Anket ­alēĸmasēna katēlēm saĵlayan kiĸilerin 13ô¿ erkek 7ôisi kadēndēr. Anket 

katēlēmcēlarēnēn yaĸ daĵēlēm grafiĵi ise ķekil.4.14.ôde verilmiĸtir. Katēlēmcēlarēn %60 

ile ­oĵunluĵu 65 yaĸ ¿st¿d¿r. 55-64 yaĸ arasē 2 kiĸi, 35-54 yaĸ arasē 3 kiĸi ve 18-34 

yaĸ arasē 3 kiĸi yer almēĸtēr. Bu verilere gºre ­alēĸma alanēnda gen n¿fusun olduk­a az 

olduĵu gºr¿lmektedir. 

ķekil.4.14: Anket katēlēmcēlarēnēn yaĸ daĵēlēm grafiĵi 

Eĵitim Durumu 

 Anket katēlēmcēlarēnēn eĵitim durumu gºsteren grafik ķekil.4.15ôte verilmiĸtir. 

Katēlēmcēlarēn, %35ôi ilkokul mezunu, %30ôu lise mezunu, %15ôi ortaokul ve %5ôi 

¿niversite mezunudur. Anket katēlēmcēlarēnēn 2ôsi lise ºĵrencisi, 1ôi ¿niversite 

ºĵrencisidir. Anket verilerine gºre katēlēmcēlarēnēn ­oĵunun ilkokul ve lise mezunu 

olduĵu gºr¿lmektedir. 
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ķekil.4.15: Anket katēlēmcēlarēnēn eĵitim durumu grafiĵi 

Ķkamet Durumu 

Ankete katēlēm saĵlayan 20 kiĸiden 11ôi tam zamanlē, 9ôu ise yarē zamanlē 

kºyde yaĸamaktadēr. Yarē zamanlē yaĸayan kiĸilerin zeytin hasadē zamanēnda kºyde 

ikamet ettiĵi aktarēlmēĸtēr. 

 

Ekonomik Durum  

Anket ­alēĸmasēna katēlēm saĵlayan kiĸilerin meslek gruplarēnē gºsteren grafik 

ķekil.4.16ôda verilmiĸtir. Katēlēmcēlarēn meslek grubunun yoĵunluk olarak, ev hanēmē, 

­ift­i ve emekli olduĵu aktarēlmēĸtēr. Bu ¿­ meslek grubunun %75ôlik kēsmē 

oluĸturmaktadēr. Bu meslek gruplarē dēĸēnda katēlēmcēlar arasēnda ºĵrenci, nakliyeci 

ve sanayici yer almaktadēr. 
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ķekil.4.16: Anket katēlēmcēlarēnēn meslek grubu grafiĵi 

Anket katēlēmcēlarēnēn aylēk gelirleri %70ôlik dilimi 5.000-7.000, %20ôlik 

dilim 7.000-10.000, %10ôluk dilim ise 0-5000 TL arasēnda olduĵu aktarēlmēĸtēr. 

Katēlēmcēlara m¿lk durumu sorusu yºneltildiĵinde ise %75ôi evi ve arsasē olduĵunu, 

%10ôu sadece evi olduĵunu, %15ôinin herhangi bir m¿lk¿ olmadēĵē aktarēlmēĸtēr. 

Katēlēmcēlarēn sahip olduklarē taĸēt sorusuna gelen cevaplara gºre, %50ôlik dilimin 

taĸētē olmadēĵē, %40ôlēk dilimin traktºr sahibi olduĵu, %10ôluk dilimin ise otomobil 

sahibi olduĵu aktarēlmēĸtēr. 

4.2.2. Korumaya Bakēĸ A­ēsē ve Farkēndalēk 

¢alēĸma alanēnda ikamet eden anket katēlēmcēlarēnēn korumaya bakēĸ a­ēsēnē 

deĵerlendirebilmek i­in yapēlan m¿dahalelere yºnelik bazē sorular sorulmuĸtur. Ķlk 

olarak katēlēmcēlara evlerinde yaptēklarē deĵiĸiklik veya onarēm hakkēnda soru 

yºneltilmiĸtir. Katēlēmcēlarēn %41ôi geleneksel konut yapēlarēnē 1980-2000 yēllarē 

arasēnda yēkarak betonarme yapē inĸa etmiĸtir. %53ô¿ ise halen kullandēklarē yapēlara 

eklemelerde ve m¿dahalelerde bulunmuĸtur. Anket katēlēmcēlarēndan sadece 1 kiĸi 

yapēsēnē kapsamlē bir ĸekilde restore etmiĸtir. Yapēlan m¿dahalelerde en fazla gºr¿len 

m¿dahale ĸekli kapē ve pencerelerin yenilenmesi olmuĸtur. %85ôi ºzg¿n olmayan 
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malzeme ile yenileme yapmēĸken, %15ôi uyumlu yeni malzeme veya ºzg¿n malzeme 

ile yenileme yapmēĸtēr.  

Katēlēmcēlarēn, %41ôi kapsamlē onarēmlar ger­ekleĸtirmiĸtir. 3 katēlēmcē mutfak 

ekleme, 2 katēlēmcē banyo ekleme, 1 katēlēmcē oda ekleme ve 1 katēlēmcē ise kat ekleme 

m¿dahalelerinde bulunmuĸtur. 

Katēlēmcēlara, evinizde deĵiĸtirmek veya onarmak istediĵiniz bir yer var mē 

sorusu yºneltildiĵinde, %59ôu herhangi bir eksik durum ve m¿dahaleye gerek 

olmadēĵēnē vurgulamēĸtēr. Geri kalan katēlēmcēlar arasēnda 3 kiĸi ­atēnēn deĵiĸtirilmesi 

gerektiĵi, 2 kiĸinin ise kapē ve pencerelerin yenilenmesi gerektiĵini aktarmēĸtēr.  

Onarēmlarē hangi yollarla ger­ekleĸtirdikleri ve malzeme teminini durumunda 

ise, katēlēmcēlarēn %70ôi il­eden usta ­aĵērdēklarēnē ifade etmiĸtir. 2 kiĸi ise onarēmlarē 

kendi yaptērdēĵēnē aktarmēĸtēr. Malzemelerin ise Gemlik veya Bursaôdan temin edildiĵi 

aktarēlmēĸtēr. Ayrēca katēlēmcēlar, maddiyat sebebiyle malzeme ve usta tercihleri 

konusunda en ucuz yolu tercih ettiklerini sºylemiĸtir. Bu durumdan kaynaklē yapēlan 

m¿dahalelerin bir­oĵunun niteliksiz olduĵu gºzlemlenmiĸtir. Katēlēmcēlarēn evleri 

onarmak i­in herhangi bir resmi kurumdan destek alēnabileceĵi konusunda bir bilgileri 

olmadēĵē ve bu onarēmlarē kendi imkanlarē ile yaptēklarē aktarēlmēĸtēr.  

4.2.3. Yapēsal Boyutta Sorunlar 

Anket katēlēmcēlarēna yapēsal boyutta ­ektikleri sēkēntēlarē saptamak i­in evleri 

kullanērken yaĸadēklarē zorluklar sorulmuĸtur. Katēlēmcēlar i­in en b¿y¿k sorunun 

ēsēnma problemi olduĵu aktarēlmēĸtēr. 5 kiĸi yaĸadēĵē konutla alakalē bir sēkēntē 

­ekmediĵini, 1 kiĸi ise tuvalet eksikliĵi yaĸadēĵēnē, 1 kiĸinin ise oda sayēlarēnēn 

b¿y¿kl¿ĵ¿ ve adedi ile alakalē problem yaĸadēĵē aktarēlmēĸtēr. 

Katēlēmcēlarēn, teknik alt yapēlar ile ilgili yaĸadēĵē sorunlar %90ôlēk oranla 

doĵalgaz altyapēsēnēn olmamasē olarak aktarēlmēĸtēr. Bu durum sebebiyle tek bir 

mahalde soba yoluyla ēsēnma ihtiya­larēnē karĸēlayabildiklerini ve diĵer odalarēn kēĸ 

aylarēnda kullanēlamadēĵēnē ifade etmiĸlerdir.  Katēlēmcēlardan 1 kiĸi ise kanalizasyon 

giderleri konusunda sēkēntē yaĸadēĵēnē, 1 kiĸi ise elektrik eriĸimi ve enerji altyapēsēnēn 

sēk sēk sorun teĸkil ettiĵini belirtmiĸtir.  
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4.2.4. ¢evresel Boyutta Sorunlar 

¢evresel boyutta sorunlar ile alakalē yºneltilen sorulara gelen cevaplara gºre, 

%80 oranla ulaĸēm yetersizliĵi konusunda ĸikayet­i olduklarēnē ve bununla ilgili 

Gemlik il­esine seferlerin sēklaĸtērēlmasē gerektiĵini ifade etmiĸtir. ¢alēĸma alanēnda 

bulunan ilkokul yapēsē, harabe durumda olduĵu i­in g¿n¿m¿zde eĵitim 

vermemektedir. Katēlēmcēlar bu durumun kºydeki n¿fusu da olumsuz etkilediĵi, 

­ocuklu ailelerin taĸēmalē eĵitim sisteminin zorluklarēndan dolayē il­elere gº­ etmek 

zorunda kaldēĵēnē belirtmiĸlerdir.  

Katēlēmcēlardan 2 kiĸi iletiĸim konusunda, 1 kiĸi gēda temini konusunda ve 1 

kiĸinin ise yollarēn durumu ile alakalē sorunlarē olduĵunu belirtmiĸtir. Ankete katēlēm 

saĵlayan 2 kiĸi, evlerinin tescil edilmesi ve restorasyon konusunda destek ile alakalē 

gerekli kuruluĸlardan dºn¿ĸler alamadēklarēnē belirtmiĸtir. Kērsal yerleĸimdeki 

yapēlarēn korunmasē konusunda bilgilendirici ve teĸvik eden uygulamalar olmasē 

gerektiĵini aktarmēĸlardēr. 

4.3. GELENEKSEL YERLEķĶM DOKUSUNU OLUķTURAN ¥ĴELER 

4.3.1. Anētsal Yapēlar 

4.3.1.1. Gemi­ Kºy¿ Cami 

Gemi­ kºy¿ yerleĸiminin merkezinde bulunan caminin 1980 yēlēnda yapēldēĵē 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. Kºy halkē ile yapēlan sºzl¿ gºr¿ĸmeler neticesinde, 1975 yēlēnda 

camideki hasarlarēn artmasēyla beraber yēkēlan caminin yerine g¿n¿m¿zdeki camii 

yapēsē inĸa edilmiĸtir. Yēkēlan caminin hamamē olduĵu, berber, kasap ve kºy 

kahvesinin de bulunduĵu bir yapē olduĵu aktarēlmēĸtēr. Yapēnēn 1982 yēlēnda inĸaatē 

esnasēnda ­ekilmiĸ fotoĵrafē ķekil 4.17ôde verilmiĸtir. 
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ķekil 4.17: 1982 yēlēnda ­ekilmiĸ cami inĸaatē5 

Yapēnēn inĸaatēnēn 1985 yēlēnda tamamlandēĵē aktarēlmaktadēr. Yapē, yol 

seviyesinin yukarēsēnda konumlanmaktadēr ve merdivenle ­ēkēlarak ulaĸēlmaktadēr. 

Giriĸ kēsmēnda ise geniĸ bir bah­esi ve oturma alanlarē mevcuttur. Bu alan aynē 

zamanda kºy kahvesinin oturma alanē olaraktan kullanēlmaktadēr.  

ķekil.4.18: Caminin g¿n¿m¿zdeki durumu (C. ķ. Ekmen Arĸivi,2023). 

 
5 DǀǊǎŜƭ .ǳǊǎŀ YǸƭǘǸǊ ±ŀǊƭƤƪƭŀǊƤƴƤ YƻǊǳƳŀ YǳǊǳƭǳ !ǊǒƛǾƛƴŘŜƴ ŀƭƤƴƳƤǒǘƤǊΦ 
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4.3.1.2. ¢eĸmeler 

Alanda 4 adet ­eĸme yapēsē yer almaktadēr. Bunlardan biri, caminin bah­esinde 

yer almaktadēr. Diĵer ­eĸme yapēlarē evlerin cephelerinde konumlanmaktadēr (ķekil-

x). ¢eĸmelerin nitelikli ­eĸme yapēlarē olmadēĵē ve ¿zerlerinde yazan tarihlere gºre 

2007 ve 2001 tarihlerinde yapēldēklarē gºr¿lmektedir. 

                                          

ķekil.4.19: Yapēnēn cephesinde konumlanan bir ­eĸme yapēsē (C. ķ. Ekmen 

Arĸivi,2023). 

Ayrēca arĸiv taramalarēnda rastlanan ve cephesinde konumlandēĵē yapēnēn 

yēkēlmasē ile g¿n¿m¿ze ulaĸmayan nitelikli bir ­eĸme yapēsē belirlenmiĸtir (ķekil-x). 

                                   

ķekil 4.20: G¿n¿m¿ze ulaĸmayan ­eĸme yapēsē6 

 
6 DǀǊǎŜƭ .ǳǊǎŀ YǸƭǘǸǊ ±ŀǊƭƤƪƭŀǊƤƴƤ YƻǊǳƳŀ YǳǊǳƭǳ !ǊǒƛǾƛƴŘŜƴ ŀƭƤƴƳƤǒǘƤǊΦ 
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4.3.1.3. Mezarlēklar 

Mezar taĸlarē, kºydeki yapēlar dēĸēnda tarihi geliĸimi takip etmemizi saĵlayan 

ºnemli unsurlardēr. Kºy mezarlēĵē kºy¿n kuzeybatē giriĸinde bulunmaktadēr. 

¥zellikle, 16.-17. Y¿zyēl mezar taĸlarē kºy¿n tarihlendirilmesi a­ēsēndan yºnlendirici 

olmaktadēr.  

4.3.2. Kamusal Mekanlar  

4.3.2.1. Okul 

¢alēĸma alanēnda, 1550 parsel ¿zerinde, tescilli ilkokul yapēsē bulunmaktadēr. 

G¿n¿m¿zde kullanēlmayan yapē zemin ve 1.kat olmak ¿zere iki katlēdēr. Geniĸ bir 

parselde konumlanan yapēnēn dºrt tarafē bah­elerle ­evrilidir. Yapēnēn cephe 

d¿zeninden Cumhuriyetôin ilk yēllarēnda yapēldēĵē anlaĸēlmaktadēr.  

                                     

ķekil.4.21: Okul yapēsēnēn g¿n¿m¿zdeki durumu (C. ķ. Ekmen Arĸivi,2023). 

Yapēnēn giriĸi zemin kotundan y¿ksekte kurgulanmēĸtēr ve basamaklarla 

yapēnēn giriĸine ulaĸēlmaktadēr. Okulun zemin katē ­oĵunlukla depo ve hizmet alanlarē 

olarak kullanēlmēĸtēr. Yapēnēn birinci katēnda ºn cephede iki ºĵretmen odasē ve 

kºĸelerde birer b¿y¿k, ortada ise iki k¿­¿k olmak ¿zere dºrt derslik mevcuttur. 

 Taĸ temeller ¿zerine beton hatēllē tuĵla yēĵma sistemle inĸa edilmiĸtir. Yapēnēn 

­atēsē dºrt tarafa eĵimli kērma sistemle ºrt¿lm¿ĸ olup Marsilya kiremit ile kaplanmēĸtēr. 
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Tuĵla yēĵma duvarlarēn ¿st¿nden beton hatēl ­evrilmiĸ, dºĸemeler ahĸap kiriĸler 

¿zerine tahta ­akēlarak oluĸturulmuĸtur.  

Okul, 1997 yēlēnda kapanmēĸtēr ve o zamandan beri herhangi bir ama­la 

kullanēlmamēĸtēr. Okulun kapanmasēyla eĵitim komĸu kºy olan G¿rle kºy¿ne taĸēma 

ĸekilde yapēlmēĸtēr. 

4.3.2.2. Muhtarlēk Binasē 

¢alēĸma alanēnda, 131 ada 3 parsel ôde kºy¿n ihtiya­larēnē gidermek ¿zere 

yapēlmēĸ muhtarlēk binasē bulunmaktadēr. Kºy halkē ile yapēlan sºzl¿ gºr¿ĸmeler 

neticesinde, yapēnēn 1980ôli yēllarda yapēldēĵē aktarēlmēĸtēr. Yapē, kºy¿n merkezinde 

konumlanmaktadēr. Yapē 3 katlēdēr ve i­erisinde; muhtarlēk, kºy kahvehanesi, market, 

saĵlēk ocaĵē ve lavabo bulunmaktadēr. Yapēnēn yola cephe olan 2 d¿kk©nē vardēr. 

Bunlar market ve saĵlēk ocaĵē olarak kullanēlmaktadēr. Ana giriĸ olarak kurgulanan 

kēsēm, yoldan y¿ksekte konumlanmakta ve caminin bah­esine bakmaktadēr. Ancak, 

yapēlan gºzlemler ve deĵerlendirmeler neticesinde, bu muhtarlēk binasēnēn geleneksel 

kērsal mimariye uygun olmadēĵē gºr¿lmektedir. Yapēnēn, kºy dokusuna uyum 

saĵlamadēĵē ve ­evresel estetik b¿t¿nl¿ĵ¿ bozduĵu gºzlemlenmektedir. 

                          

ķekil.4.22: Muhtarlēk binasē (C. ķ. Ekmen Arĸivi,2023). 

4.3.3. Sivil Yapēlar 

4.3.3.1. Geleneksel Konut Yapēlarē ve Bºceklikler 

Gemi­ kºy¿nde bulunan yapēlarēn ­oĵu geleneksel yºntemlerle inĸa edilmiĸ 

konut yapēlarēdēr. Genellikle 2 veya 3 katlē olan bu konut yapēlarēnda giriĸ katlarēnēn 
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depolama, yeme ve i­me alanlarē olarak kullanēldēĵē, ¿st katlarēn ise yaĸam alanlarē 

olarak d¿zenlendiĵi gºzlemlenmektedir. Plan tiplerinde b¿y¿k sofalar ve bu alanlara 

bakan odalar sēk­a gºr¿lmektedir. Yerleĸim alanēndaki konut yapēlarēn genel olarak 

yapēm tekniĵi ahĸap karkas sistem ve kerpi­ dolgu ĸeklindedir. Kerpi­ dolgu olan 

yapēlarēn yanē sēra tuĵla ve taĸ dolgulu yapēlar da mevcuttur. Alanda, zemin katēn 

yēĵma ĸeklinde, ¿st katlarēn ise ahĸap karkas ĸeklinde inĸa edildiĵi yapēlar 

bulunmaktadēr. Konutlarēn dēĸ cephesi genellikle kerpi­ ile sēvanmēĸtēr, ancak bazē 

ºrneklerde sēvasēz ve dolgu sistemini gºrmek m¿mk¿nd¿r. ¢atē ºrt¿ sisteminin 

­oĵunluĵunu kērma ­atē ve beĸik ­atē sistemi oluĸtururken, cephe elemanlarēnda 

­ēkmalar, kat silmeleri, kºĸe pervazlarē ve ēĸēklēk sēklēkla kullanēlmaktadēr. 

Bºceklikler 

Ķpekbºceĵi yetiĸtiriciliĵi, konut i­inde yaĸam alanlarēnda ger­ekleĸtirilebilen 

ve ailenin her ¿yesinin katēlabildiĵi bir ¿retim yºntemidir. Bu iĸ, uzun yēllar boyunca 

kºyde yaygēn olarak yapēlmēĸtēr. ¥zellikle kadēn ve ­ocuk ¿yeleri, evde yapēlan bu 

¿retim faaliyetine katēlarak aile gelirine katkēda bulunmuĸlardēr. Konut i­inde yapēlan 

¿retim, b¿y¿k maliyetler gerektirmez ve kullanēlan ekipmanlar ¿retim dēĸēndaki 

zamanlarda evin bir bºl¿m¿nde depolanarak bir sonraki ¿retim dºnemine kadar 

saklanabilirler (Kēraĸ, 2010 s.64).  

Yapēlarēn yapēldēĵē yēllarda kºy halkēnēn ana ge­im kaynaĵē olan ipek bºceĵi 

yetiĸtiriciliĵi, planlamada yºnlendirici bir rol oynamēĸtēr. ¥zellikle bah­e, sofa ve 

taĸlēk mekanlarēnēn bu kullanēma yºnelik olarak ĸekillendiĵi gºzlemlenmiĸtir.  Giriĸ 

katlarda, ipek bºceĵi bakēmē i­in ayrēlan geniĸ taĸlēk mek©nē mevcuttur ve bu alanlar 

genellikle bah­e ile iliĸkilendirilerek koza yapraklarēnēn kēyēlmasē ve depolanmasē i­in 

gerekli serin ortamē saĵlamaktadēr (Kēraĸ, 2010 s.84).  Ķpek bºceĵi yetiĸtiriciliĵinin 

azalmasē ile bu alanlar zeytincilikle ge­inen kºy halkē i­in depolama alanlarē haline 

gelmiĸtir.  

Geleneksel konut yapēlarēnda ipekbºceklerinin ihtiya­ duyduĵu havadar, nemli 

ve temiz ortamlar i­in i­ mekanlar, kire­le badana yapēlarak s¿slemeden uzak, sade ve 

net bir ĸekilde d¿zenlenmiĸ; ayrēca ¿st katlarda tavan kaplamasē yapēlmayarak ipek 

bºceĵi yetiĸtirmek i­in gerekli olan maksimum y¿kseklik elde edilmesi ama­lanmēĸtēr 

(Kēraĸ, 2010 s.84).  
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ķekil.4.23: 118 ada 80 parselde bulunan konutun cephe gºrseli, i­ mek©n gºrseli ve 

asma kat planē 

¢alēĸma alanēnda 118 ada 80 parselde bulunan yapē, geleneksel konut yapēlarē 

ve bºceklikler i­in gºsterilecek en kapsamlē ºrnektir. Yapēnēn zemin katē y¿ksekliĵi 

4.60 metredir ve asma kat kurgusu mevcuttur. Yapēlan plan ĸemasēnda da gºr¿ld¿ĵ¿ 

¿zere, yol tarafēndan ve bah­e tarafēndan olmak ¿zere iki giriĸi vardēr. Yol tarafēndan 

kurgulanan giriĸ, ipek bºceklerinin bakēmē i­in yapēlan alana ulaĸmaktadēr. Bah­e 

tarafēndan verilen giriĸ ise yaĸam alanēna eriĸimi saĵlamaktadēr. Kºydeki geleneksel 

konut yapēlarēnda sēklēkla gºrd¿ĵ¿m¿z bu kurgu, ipek bºceĵi yetiĸtiriciliĵinin son 

bulmasē ile yerini depolama alanlarēna bērakmēĸtēr. G¿n¿m¿zde halen depolama alanē 

olarak kullanēlan ºrneklerin yanē sēra dºn¿ĸt¿r¿lerek yaĸam alanē olarak kullanēldēĵē 

ºrnekler mevcuttur (ķekil 4.24). 
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ķekil.4.24: Bºceklik alanēndan yaĸam alanēna dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸ giriĸ bºl¿m¿ (C. ķ. 

Ekmen Arĸivi,2023). 

4.3.3.2. Ahērlar, depo yapēlarē ve sundurmalar 

¢alēĸma alanēndaki konut yapēlarēndan baĵēmsēz inĸa edilmiĸ 8 adet ahēr yapēsē 

bulunmaktadēr. Geleneksel yºntemlerle inĸa edilen ahērlar g¿n¿m¿zde iĸlevini 

yitirmiĸtir. G¿n¿m¿zde bu yapēlar ©tēl durumda veya depo olarak kullanēlmaktadēr. 

Ana ge­im kaynaĵēnēn tarēm olduĵu kºyde, hayvancēlēk yapēlmamēĸtēr ve g¿ndelik 

hayvansal ¿r¿n ihtiya­larē komĸu kºyler ile karĸēlanmēĸtēr. 

 

ķekil.4.25: Ahēr ºrnekleri (C. ķ. Ekmen Arĸivi,2023). 

Kºydeki geleneksel konut yapēlarē ­oĵunlukla depolama ihtiya­larē, evlerin 

zemin katēnda oluĸturduklarē alanlar veya o alanlara bakan odalarda ­ºz¿mlemiĸtir. 

Ayrēca dēĸ mek©nda yapē ile iliĸkili depo ve sundurma yapēsē az rastlanēlēr bir 
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durumdur. Kºy halkēnēn zamanla ge­im kaynaĵēnēn ipek bºceĵi yetiĸtiriciliĵinden 

tarēma dºnmesiyle birlikte depolama alanlarēna ihtiya­ duyulmuĸtur. Bu y¿zden, bazē 

konutlarda yapēya bitiĸik eklenmiĸ depo yapēlarē mevcuttur. 

                                  

ķekil.4.26: Depo ºrneĵi (C. ķ. Ekmen Arĸivi,2023). 

 

4.3.4. Geleneksel Konut Mimarisi ve ¥zellikleri 

4.3.4.1. Yerleĸim Planē ¥zellikleri 

¢alēĸma alanēnda 226 adet yapē bulunmaktadēr. Bu yapēlar genellikle bitiĸik 

nizam veya ayrēk nizamda inĸa edilmiĸtir. Yapēlarēn genellikle sokaĵa yakēn 

konumlandēklarē ve evlerin caddeden giriĸ aldēĵē gºr¿lmektedir. Evlerin 

planlamasēnda bah­e kullanēmē olduk­a azdēr. Kºy¿n merkezinden uzaklaĸtēk­a 

parsellerin b¿y¿kl¿ĵ¿nden kaynaklē bah­e kullanēmēn olan yapēlarda mevcuttur.   

Gemi­ kºy¿nde bulunan geleneksel konutlarēn parseldeki yerleĸimi ve 

bah­e/sokak iliĸkisi dºrt baĸlēk altēnda ele alēnmēĸtēr. 

-sokaktan konuta giriĸ; ­alēĸma alanēnda en sēk gºr¿len yerleĸim ĸekli, sokaktan 

konuta giriĸ yapēlan ĸekildedir. Konutlar genellikle sokaĵa paralel ĸekilde 

konumlanmēĸtēr ve yapēlara sokaktan giriĸ mevcuttur. 

-sokaktan bah­eye, bah­eden konuta giriĸ; bu yerleĸim ĸekli, b¿y¿k parsellerde 

gºr¿lmektedir. Yapē sokaktan uzak ĸekilde konumlanmasēyla ºn veya yan bah­e alanē 
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oluĸmaktadēr ve parsel alanēna bu bah­e ile giriĸ yapēlmaktadēr. Bu yerleĸim ĸeklinde 

genellikle bah­e alanēnda yapēya bitiĸik veya ayrē depo vb. ek yapēlar mevcuttur. 

-sokaktan bah­eye ve konuta ayrē giriĸ; bu yapēlarda sokaktan konuta ve 

bah­eye ayrē giriĸler mevcuttur. Bah­eden ayrēca konuta giriĸte m¿mk¿nd¿r. Bu 

yerleĸim ĸekli genellikle zemin kattaki ipek bºceĵi bakēm alanē ile yaĸam alanēnē 

ayērmak i­in kurgulandēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

Bu sēnēflandērmalara ait ­izimler ĸekil 4.27ôte verilmiĸtir. 

ķekil.4.27: Gemi­ yapēlarēn yerleĸim ĸekillerine ait ºrnekler 

4.3.4.2. Mek©n D¿zeni ve Plan Tipleri 

Gemi­ kºy¿ndeki geleneksel konut yapēlarē, mek©n d¿zeni ve planlamasē 

a­ēsēndan yerel koĸullar ve ihtiya­lar gºz ºn¿nde bulundurularak tasarlanmēĸtēr. 

Yapēlar iki veya ¿­ katlēdēr. Konutlardaki plan tiplerinin oluĸmasēnda ekonomik 

faaliyetlerin etkisi olduĵu gºr¿lmektedir. Yapēlarēn giriĸi taĸlēk olarak adlandērēlan 

mekanlardan yapēlmēĸtēr. Yapēlarēn zemin katlarē, ipek bºceĵi yetiĸtiriciliĵi ve 

tarēmcēlēk i­in depolama alanlarē olarak kullanēlmēĸtēr. Zemin katlarda genellikle 
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taĸlēĵa a­ēlan bir oda bulunmaktadēr ve bu alan mutfak olarak kullanēlmēĸtēr. Planlar 

genellikle sofalē plan tipinde kurgulanmēĸtēr ve ¿st katlara ­ēkēldēĵēnda genellikle ilk 

olarak sofa mekanēna ulaĸēlmaktadēr. Bu alanlar genellikle geniĸ bir yer kaplamaktadēr 

ve yaĸam alanē olarak kullanēlmaktadēr. Bu doĵrultuda, Gemi­ Kºy¿ôndeki konut 

yapēlarēnda zemin katlar ¿retim alanē, birinci ve ikinci katlar ise yaĸam alanē olarak 

kullanēlmēĸtēr. Bazē parsellerde ise arazi eĵiminin sunduĵu imkanlar dolayēsēyla, 

depolama alanē ile yaĸam alanlarēn giriĸleri farklē noktalardan kurgulanmēĸtēr.  

Gemi­ kºy¿ yerleĸiminde incelenen geleneksel konut yapēlarēnēn kullanēm 

bi­imlerini gºsterir kat planlarē ­izimi aĸaĵēda sunulmuĸtur. 

Ķlk olarak 131 ada 11 parselde yer alan yapēnēn kat planlarē ķekil.4.28ôte 

verilmiĸtir. Yapēnēn zemin kat planēnda depolama ile yaĸam alanēna iki ayrē giriĸi 

vardēr ve bu bºl¿mler birbirinden baĵēmsēzdēr. Depolama alanē kēsmēna geniĸ bir yer 

verilmiĸtir ve bu alanda k¿­¿k bir lavabo bulunmaktadēr. Yapēnēn yaĸam alanēna 

ulaĸan kēsēmdaki giriĸte ise taĸlēk bulunmaktadēr. Bu alandan L merdiven ile yaĸam 

alanēna ­ēkēlmaktadēr. Yapēnēn birinci katēnda ise oturma bºl¿m¿, mutfak, yatak odasē 

ve lavabolar yer almaktadēr. T¿m odalar kºy halkēnēn hayat olarak nitelendirdiĵi sofa 

bºl¿m¿ne bakmaktadēr. 
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ķekil.4.28: 131 ada 11 parsel ôde bulunan konut yapēsēnēn planlarē7 

ķekil.4.29ôda 125 ada 80 parselde yer alan yapēnēn kot farkēndan dolayē, yaĸam 

alanē ve ge­miĸte ipek bºceĵi yetiĸtirme alanē olarak kullanēlan alana ulaĸan iki farklē 

giriĸi mevcuttur. Yol kotundan verilen ve sokaĵa bakan giriĸ kēsmēndan, geniĸ bir depo 

alanēna ulaĸmaktadēr. L ĸeklinde merdiven ile asma kat ĸeklinde kurgulanan ve 

depolama kēsmēnē gºrme imk©nē sunan yaĸam alanē bulunmaktadēr. Bu katta ayrēca bir 

oda bulunmaktadēr. B¿y¿k bir parsele konumlanan yapēnēn bah­e kullanēmē da 

bulunmaktadēr. Bu kattan bah­eye ­ēkēĸ mevcuttur. Mutfak ve banyo alanlarēna ise bu 

­ēkēĸtan ulaĸēlmaktadēr. Asma katē yeme-i­me ve oturma alanē olarak kullanērken, 

yapēnēn birinci katēnda ise geniĸ bir sofa ve iki adet yatak odasē bulunmaktadēr. 

Kºydeki geleneksel konut yapēlarēn planlamasēnda olduk­a geniĸ yer kaplayan sofa 

bºl¿mlerini bu yapēda da gºrmek m¿mk¿nd¿r. 

 
7 tƭŀƴƭŀǊ ǾŜ ƎǀǊǎŜƭ .ǳǊǎŀ YǸƭǘǸǊ ±ŀǊƭƤƪƭŀǊƤƴƤ YƻǊǳƳŀ YǳǊǳƭǳ !ǊǒƛǾƛƴŘŜƴ ŀƭƤƴƳƤǒǘƤǊΦ 
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   ķekil.4.29: 125 ada 80 parsel óde bulunan konut yapēsēnēn planlarē 
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ķekil.4.30ôde yer alan yapē 126 ada 45 parselde yer almaktadēr. Yapē zemin, 

asma ve birinci kattan oluĸmaktadēr. Diĵer geleneksel konut yapēlarēnda gºrd¿ĵ¿m¿z 

¿zere, zemin katta taĸlēk ve depo olarak kullanēlan bir alan mevcuttur. Bu yapēda, 

mutfak ve banyo alanlarē zemin katta taĸlēĵa bakacak ĸekilde konumlanmēĸtēr. ¦st 

katlara ­ēkēldēĵēnda sofalē planlar gºr¿lmektedir. Asma katta, sofa ve bu alana bakan 

bir oda bulunmaktadēr. G¿n¿m¿zde bu alanē ev halkē oturma kēsmē olarak 

kullanmaktadēr. Birinci katta ise, geniĸ bir sofa alanē bulunmaktadēr ve bu alana bakan 

¿­ adet yatak odasē mevcuttur. 

ķekil.4.30: 126 ada 45 parsel óde bulunan konut yapēsēnēn planlarē 
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ķekil.4.31ôde yer alan yapē 128 ada 22 parselde yer almaktadēr. Yapē, zemin 

kat, birinci ve ikinci katlardan oluĸmaktadēr. Yapēnēn zemin katēnda geniĸ bir taĸlēk 

alanē mevcuttur. Bu alandan, zeytin deposu ve banyo mahallerine ulaĸēlmaktadēr. Aynē 

zamanda taĸlēk bºl¿m¿nden yapēnēn bah­e kēsmēna ­ēkēĸ bulunmaktadēr. Tek doĵrultu 

bir merdiven ile katlar arasē ulaĸēm saĵlanmaktadēr. Birinci katta mutfak ve oturma 

bºl¿m¿ olarak kullanēlan bir oda bulunmaktadēr. Yapēnēn ilk yapēldēĵē zaman sofa 

olarak kullanēlan alan g¿n¿m¿zde mutfak olarak kullanēlmaktadēr. Mutfaĵa ­evrilen 

alana aynē zamanda niteliksiz balkon eki yapēlmēĸtēr. Ķkinci katta ise, geniĸ bir sofa 

alanē ve bu alana bakan iki adet yatak odasē bulunmaktadēr. 



56 
 

 

                       

 

 

 

 

ķekil.4.31: 128 ada 22 parsel óde bulunan konut yapēsēnēn planlar 
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ķekil.4.32ôda yer alan yapē 129 ada 2 parselde yer almaktadēr. Yapē iki katlēdēr. 

Zemin katēnda taĸlēk, oda ve banyo bulunmaktadēr. Taĸlēk alanēnda yapēlan ­eĸme alanē 

ile bu kēsēm aynē zamanda mutfak olaraktan kullanēlmaktadēr. Bu alandan, bah­e 

kēsmēnda ­ēkēĸ bulunmaktadēr. ¦st katta ise, sofalē plan tipi gºr¿lmektedir. Sofa 

bºl¿m¿ne bakan iki adet yatak odasē mevcuttur.  

 

ķekil.4.32: 129 ada 2 parsel óde bulunan konut yapēsēnēn planlarē 
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ķekil.4.33ôte yer alan yapē ise 126 ada 34 parselde yer almaktadēr. Yapēnēn 

zemin katē, ge­miĸte ¿retim ve depolama alanē olarak kurgulanmēĸtēr. G¿n¿m¿zde ise 

yaĸam alanē olarak kullanēldēĵē gºzlemlenmiĸtir. Zemin kattan bah­e kēsmēna a­ēlan 

bir kapē bulunmaktadēr. Mutfak ve banyoda bah­eye bakacak ĸekilde 

konumlandērēlmēĸtēr. Yapēnēn asma katēnda sofa alanē ile bir oda bulunmaktadēr. 

Birinci katēnda ise sofa alanēna bakan iki yatak odasē bulunmaktadēr. 

 

ķekil.4.33: 126 ada 30 parsel óde bulunan konut yapēsēnēn planlarē 
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ķekil.4.34 ve ĸekil.4.35ôte verilen yapēlar g¿n¿m¿ze ulaĸmamēĸtēr. Yapēlara ait 

fotoĵraf ve ­izimler Bursa K¿lt¿r Varlēklarēnē Koruma Kurulu arĸivinden alēnmēĸtēr. 

 ķekil.4.34ôte verilen yapē, ge­miĸ yēllarda bitiĸiĵindeki yapēnēn yēkēlmasē 

sonucu hasara uĵramēĸ ve yēkēlmēĸtēr. Yapē iki katlēdēr ve ­alēĸma alanēndaki yapēlara 

gºre daha az hacime sahip bir yapēdēr. Zemin katta sofa, mutfak ve banyo 

bulunmaktadēr. Birinci katta ise bir adet oda ve sofa alanē yer almaktadēr. Yapēnēn doĵu 

cephesinde ­eĸme yer aldēĵē gºr¿lmektedir.  

          

                        ķekil.4.34: G¿n¿m¿ze ulaĸmayan konut yapēsēnēn planlarē8 

 

 
8 tƭŀƴƭŀǊ ǾŜ ƎǀǊǎŜƭ .ǳǊǎŀ YǸƭǘǸǊ ±ŀǊƭƤƪƭŀǊƤƴƤ YƻǊǳƳŀ YǳǊǳƭǳ !ǊǒƛǾƛƴŘŜƴ ŀƭƤƴƳƤǒǘƤǊΦ 
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ķekil.4.35ôte verilen yapē ise, kºy halkē ile yapēlan sºzl¿ gºr¿ĸmeler sonucunda 

edinilen bilgilere gºre; yapē uzun s¿re bakēmsēz ve ©tēl bir ĸekilde kalmēĸtēr. ¢atēnēn 

­ºkmesiyle beraber yapē dēĸ koĸullara yoĵun bir ĸekilde maruz kalmēĸtēr. Bu sebeple 

yapēnēn yēkēmē ger­ekleĸtirilmiĸtir. Yapē, zemin kat, asma kat, birinci ve ikinci kat 

olmak ¿zere dºrt kattan oluĸmaktadēr. Yapēnēn zemin katēnda depolama ve ¿retim alanē 

olarak kullanēlan bir alan bulunmaktadēr. Bu alandan, bah­eye ­ēkēĸ mevcuttur ve 

bah­eden kullanēmē olan banyo ve mutfak yer almaktadēr. Zemin katta sokaĵa bakacak 

ĸekilde konumlanmēĸ bir d¿kk©n bulunmaktadēr. D¿kk©nēn aynē zamanda taĸlēk 

mek©nēna da baĵlantēsē vardēr. Zeytincilik ile ge­imini saĵlayan hane halkēnēn, bu 

alana satēĸ yapmak i­in yer verildiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir.  

Yapēnēn ¿st katlarē yaĸam alanlarē olarak kurgulanmēĸtēr. T¿m katlarda sofalē plan 

tipleri gºr¿lmektedir. Her katta bu alana bakan odalar bulunmaktadēr. 
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                             ķekil.4.35: G¿n¿m¿ze ulaĸmayan konut yapēsēnēn planlarē9 

 
9 tƭŀƴƭŀǊ ǾŜ ƎǀǊǎŜƭ .ǳǊǎŀ YǸƭǘǸǊ ±ŀǊƭƤƪƭŀǊƤƴƤ YƻǊǳƳŀ YǳǊǳƭǳ !ǊǒƛǾƛƴŘŜƴ ŀƭƤƴƳƤǒǘƤǊΦ 
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4.3.5. Yapēm Sistemi ve ¥zellikleri 

Gemi­ kºy¿nde bulunan geleneksel konut yapēlarēnēn yapēm sisteminde 

geleneksel yºntemler ve malzemeler kullanēlmēĸtēr. Genellikle ahĸap karkas sistemi 

i­erisine kerpi­ veya taĸ dolgu gºr¿lmektedir ve bu ahĸaplar yerel ormanlardan temin 

edilen aĵa­lar kullanēlmaktadēr. Kºydeki evlerin yapēmēnda genel olarak zemin 

katlarēn yēĵma moloz taĸ, ¿st katlarda ise ahĸap karkas iskeleti kullanēldēĵē 

gºzlemlenmiĸtir. Ahĸap kiriĸler ve s¿tunlar, yapēnēn taĸēyēcē iskeletini oluĸturur ve bu 

iskeletin i­erisine kerpi­ veya benzeri yerel malzemelerden oluĸan duvar dolgusu 

yerleĸtirilir. Kerpi­, saman, ­amur, taĸ veya diĵer doĵal malzemeler karēĸtērēlarak elde 

edilir ve karkas sisteminin i­ine dºk¿lerek sēkēĸtērēlēr. Bu yapē tarzē, hem ahĸabēn 

dayanēklēlēĵēnē ve yerel malzemenin bulunabilirliĵini bir araya getirmektedir.  

Yerleĸim yerinin yakēnlarēnda ve daĵlarēnda ­oĵunlukla kestane aĵa­larē 

bulunmaktadēr. Kºydeki yapēlarēn, yapēm sisteminde de kullanēlan ahĸap malzemeler 

bu aĵa­lardan elde edilmiĸtir.  

                   

ķekil.4.36: Ahĸap karkas sistem ile inĸa edilmiĸ yapē ºrneĵi (C. ķ. Ekmen 

Arĸivi,2023). 

Temel Sistemi 

Yerleĸim alanēnda bulunan konut yapēlarē, yēĵma temel sistemi ile inĸa 

edilmiĸtir. Bu yºntemde, iri ve dayanēklē taĸlar d¿zg¿n bir ĸekilde yerleĸtirilerek 

birbirine kenetlenir. Yēĵma temel sistemi, bºlgenin iklim koĸullarēna uyum 

saĵlamaktadēr. ¥zellikle soĵuk ve nemli bir bºlgelerde bu tip temeller zeminin 

donmasēnē ºnler ve yapēyē yerinden kaldērēr. Ayrēca, bu temeller suya karĸē 
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dayanēklēdēr ve ­¿r¿me riskini azaltēr. Yerleĸim alanēnda bulunan temellerin 

derinlikleri ortalama 50/60 cm derinliĵinde ve 80/90 cm geniĸliĵindedir. 

Duvarlar  

Yerleĸim alanēnda bulunan konut yapēlarēnēn duvar sistemlerinde farklē 

ºrnekler mevcuttur. Genel olarak gºr¿len ahĸap hatēllē yēĵma taĸ sistemdir (ķekil-x). 

Bu sistem, ahĸap taĸēyēcē hatēllarēn kullanēldēĵē ve bu hatēllarēn ¿zerine yēĵma taĸ 

duvarlarēn inĸa edildiĵi bir tekniktir. Ahĸap hatēllar, genellikle yapēlarēn alt veya ¿st 

katlarē arasēnda bulunur ve taĸ duvarlarēn ¿st¿ne yatay, dikey veya a­ēlē ĸekilde 

yerleĸtirilir. Bu hatēllar, bina y¿k¿n¿ taĸēmak ve daĵētmak i­in kullanēlēr. Aynē 

zamanda taĸēyēcē gºrevi gºren dikey hatēllarēn ¿zerine dºĸeme ve ­atē kiriĸleri               

taĸēyan baĸlēklar mevcuttur. 

ķekil.4.37: Ahĸap hatēllē yēĵma taĸ sistem ile inĸa edilmiĸ yapē ºrneĵi (C. ķ. 

Ekmen Arĸivi,2023). 

Bazē ºrneklerde ise subasman seviyesine kadar yēĵma taĸ sistem ve zemin 

katlarda da ahĸap karkas kerpi­ dolgu sistem gºr¿lmektedir. Dēĸ duvar kalēnlēklarē 

genellikle 40-60 cm arasē deĵiĸmektedir. Yapēlardaki i­ duvarlarda yine ahĸap karkas 

sistem ile inĸa edilmiĸtir ve kerpi­ dolgu ĸeklindedir. Kalēnlēklarē 15 ila 20 cm arasē 

deĵiĸmektedir. 
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Dºĸemeler 

Gemi­ kºy¿nde bulunan geleneksel konut yapēlarēnēn dºĸemeleri genellikle 

ahĸap kiriĸlerle taĸētēlmēĸ ve ahĸap malzeme ile kaplanmēĸtēr. Zemin kat dºĸemeleri ise 

genel olarak, taĸ ve sēkēĸtērēlmēĸ toprak ĸeklindedir. Toprak dºĸemeler sēcaklēk 

dengelemesi sebebi ile zemin katta tercih edilmiĸtir.  

Gemi­ kºy¿ndeki dºĸeme sisteminde, taĸēyēcē gºrevi gºren ana kiriĸlerin 

¿st¿ne dºĸeme kiriĸleri 50 cm aralēklarla oturtturulmuĸtur (ķekil.4.34). Dºĸeme 

kiriĸlerin ¿st¿nede ahĸap zemin kaplama malzemesi dºĸenmiĸtir. Ana kiriĸlerin 

boyutlarē ge­tiĵi a­ēklēĵēn mesafelerine gºre deĵiĸkenlik gºstermiĸtir. Genel olarak 

kare kesitli olarak gºr¿len ana kiriĸlerin boyutlarē 10 ila 20 cm arasēnda deĵiĸmektedir. 

Dºĸeme kiriĸleri de dikdºrtgen kesitli olup, 10*10 cm boyutlarēndadēr. 

ķekil.4.38: Dºĸeme ºrnekleri (C. ķ. Ekmen Arĸivi,2023). 
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Tavanlar 

Gemi­ kºy¿nde bulunan geleneksel konut yapēlarēnēn tavan kaplamalarē da 

aynē dºĸeme sistemi gibi, ahĸap kiriĸler ¿zerine ahĸap kaplama ­akēlarak 

oluĸturulmuĸtur. Dºĸeme tahtalarē genel olarak tek veya ­ift yºnl¿ olacak ĸekilde 

yerleĸtirilmiĸtir (ķekil.4.35). G¿n¿m¿zde ahĸap tavanlar, kontraplak ve sunta gibi 

malzemelerle kapatēlmēĸtēr. Ahĸap tavan ºrnekleri az sayēda kalmēĸtēr. 

ķekil.4.39: Ahĸap tavan ºrnekleri (C. ķ. Ekmen Arĸivi,2023). 

 

  






























































































































